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2YMBOYAIO THX EYPQIHZ
2EIPA XYMBAZEQN ZYMBOYAIOY THX EYPQIIHX — No. 197

ZYMBAZH TOY ZYMBOYAIOY THXZ EYPQIMHZ I'A TH APAZH KATA THX
AIAKINHZHZ KAI EMIMOPIAZ ANOGPQIIQN
Bapoopia, 16.5.2005

Eicaywyn
Ta péAn Tou ZupBouAiou NG Eupwtng Kai Ta Aoimrd ZupaAAoueva Mépn Tng

TTapoUoag,

Ocwpwvtag 6T 0 OTOX0G Tou ZupPBouAiou TG Eupwting cival va emToxel

MEYOAUTEPN evOTNTA PETAEU TWV PJEAWYV TOU,

OewpwvTtag 0TI N diakivnon Kal EPTToPIa avepwTTwyY ATTOTEAET TTapafiacn Twv
avOpwTTivwy SIKAIWUATWY Kal TTPOCROAN TNG ALIOTTPETTEING KAl AKEPAIOTNTAG

TOU avBpwTTOoU,

OcwpwvTtag 6T n dlakivnon Kal uTTopia avBpwTTwy UTTOoPEI va odnynoel Ta

BuuaTa otn douAcia,

OewpwvTag 0TI 0 CERACUOS TWV DIKAIWHPATWY TWV BUPATWY, N TTPOCTACIA TWV
Buudtwyv kai n dpdon yia TNV KATatToAéUNon TnG dIakivnong Kal eUTTopiag

avOpWTTWV TTPETTEI VA ATTOTEAOUV UYIOTOUG OTOXOUG,

Otwpwvtag OTI OAeg o1 dpdoeig A TTPWTOBOUAIEG KATA TNG diakivnong Kai
EUTTOPIAC avBpwTTwy TIPETTEL va PN OUVETTAyovTal OIaKpPIoEIC KaTd Tnv
€QapUOyn Toug, va AapBdavouv utrown TNV 1I00TNTA TwV dU0 QUAWYV KaBWGS Kal

VO EVOWHATWYOUV TNV TTPOCEYYION UTTEP TWV OIKAIWHATWY TwV TTAIdIWY,
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AvakoAwvTag TIG dl1aKNPUEEIS TwV YTToupywv EEwTepikwy Twv Kpatwyv MeAwv
katd Tnv 112" (14-15 Maiou 2003) kai 114" (12-13 Mdiou 2004) ZGvodo NG
Emrpotm¢ YToupywv  Tou {ATnOav Tnv gvioxuon Tng dpdong Tou

2upBouAiou NG EupwTrng yia Tn dlakivnon Kal EYTTopia avepwItwy,

Aaupavovtag uttown TN ZuuBacn yia tnv lMNMpooTtacia Twv AIKAIWPATWY TOU
AvBpwTrou Kal Twv Otpehiwdwyv EAcuBepiwv (1950) kal Twv TTPWTOKOAWV

auTng,

AapBdvovtag utmown TIS akdAouBeg cuoTtaoelg TnG EmTpoTtm¢ YTroupywv
TTPOG Ta KPATN MEAN Tou ZuuPouliou Tng Eupwting: 2uotaon No. R (91) 11
yla TN o€EOUaAIKr) EKUETAAAEUOT), TNV TTOPVOYPOQia KAl TNV TTOPVEIQ, KABWS Kal
TNV cwpaTtepTTopia TTaIdIWY Kal VEwV evnAikwy, Zuotaon No. R (97) 13 yia Tov
EKQPOBIOPO HAPTUPWYV Kal Ta dIKAIWUATA UTTEPAOTTIoONG, 2U0oTaon No. R (2000)
11 yia Tn dpdon katd TnG dlaKivnong Kal EUTTOPIAC avBpwTTwV yia 0EEOUAAIKN)
eKuETAAAEUONn kai ZuoTtaon Rec (2001) 16 yia tnv TrpooTacia Twv TTaIdiwv
atrd TN 0€€OUOAIKN ekpeETAAAEuon, ZuoTaon Rec (2002) 5 yia tnv TrpooTacia

TWV yuvaikwv ato Tn Bia,

AapBdvovrag utméywn TIGC akdAouBeg ouoTdoelc TNG  KolvoBOUAguTIKAG
>uvéleuong Tou ZupPoudiou Tng Eupwtng: Zuotaon 1325 (1997) yia 1n
OloKivNon Kal EUTTOPIA YUVAIKWY KAl TNV KOTAVAYKOAOTIKA TTOpVEIa OoTa KPATN
MEAN Tou ZupBouAiou TG EupwTrng, 2uoTtaon 1450 (2000) yia T Bia Katd Twv
yuvaikwv otnv Eupwtn, 20otaon 1545 (2002) yia tnv ekoTpateia Katd Tng
dlakivnong Kkal  gutmopiag  yuvalkwy, 2ucotaon 1610 (2003) vyia TN
METAVACTEUCN TTOU OXETICETAI JE TNV EUTTOPIA KAl dIAKIVNON YUVAIKWY KAl TNV
Topveia, Zuotacon 1611 (2003) yia Tn diakivnon Kai gutTopia opydvwyv oTnv
Eupwtn, 20otaon 1663 (2004) vyia Ttnv  Oikoyevelakry  OouAcia:

KATavaykKaouog, au pairs Kal vugpeg O aAAnAoypagiag,
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NauBavovrtag uttéyn tnv Amégaon MAaiolo Tou ZupBouliou TNG EupwTTaikng
‘Evwong g 19" louhiou 2002 oxeTIKA We TNV KatatmoAéunon Tng diakivnong
Kal eutTropiag avlpwtiwy, Tnv Amogacn [MAaicio Tou ZupBouAiou Tng
Eupwtraikic ‘Evwong g 15" Maprtiou 2001 OXETIKA HYE TO KABEOTWS TWV
BuudTtwy og TToIvikéG dladikaaieg kal Tnv Atté@acn lMAaicio Tou Zuupouliou
¢ Eupwtraikig Evwaong g 29" Ampidiou 2004 oxeTIKG pe TNV Gdeia
OlapoVvAG TTou ekDIdETAI O€ TTONITEG TPITWV XWPWV, O OTToiol gival BupaTa
dlakivnong Kal gPTTopiag avlpwTrwy r Ol OTToIolI ATTETEAECAV TO QVTIKEIUEVO
opdong yia Tn OleUKOAUvon TTapdvoung METAVAOTEUONG, Kal Ol OTToiol

ouvepyalovTal YE TIG APPODdIES APXES,

AapBdvovtag umoéwn T Z0yBacn Tou OHE Evdvmia oto Aigbviko
Opyavwpévo EykAnua kai 1o MpwTtékoAo autrg yia Tnv MpdAnywn, KataoToAn
kal Tiywpia Tng Eutropiag MNpoowttwyv Kai 18iwg MNuvaikwy kal MNaidiwy, pe
OKOTTO Tn PEATIwWON TNG TTPOCTACIOG TTOU TTOPEXOUV Kal TNV €gEAIEN Twv

TTPOTUTTWYV TTou BeaTriovtal aTTd auTd,

AapBdvovtag uttown Ta uttéAoita diebvr) €yypaga TTou oxeTiCovral PE TO

edio dpdong kartd TG dlaKivnong Kal EUTTOPIAG avBpwTTwY,

NAauBdavovtag utmown Tnv avaykn onuioupyiag evog TTEPIEKTIKOU dleBvoug
Eyypagou TTou €0TIddel OTA avOpWTTIVA SIKAIWUATA TwV BUPATWY diakivnong

Kl EPTTOPIAG Kal TN BECTTION OUYKEKPIPMEVWV UNXAVIOUWY TTaPaKoAouBnong,

>uvopoAoyouv Ta akdAouba:

KepdAaio 1 — Zkotroi, medio ava@opdg, apxn Tng pn Sidkpiong Kai

opIoMOI

ApBpo 1 — ZkoTroi TNG ZUpBAONg

1. O1 okoTT0i TNG ZUuPaoNG ivai ol €EAG:
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a. N TPOANWN Kal N KAatatmmoAéunon Tng diakivnong Kal EUTTopiag avepwItwy,
ME TTaPAAANAN dlac@AAIon TNG 1I00TNTAG TV dUO PUAWY,

B. n TpooTacia Twv avlpwTTivwy SIKAIWUATWY TwV BUPdTWyY diakivnong Kai
EUTTOPIAG, O OXEDIAOUOG EVOG TTEPIEKTIKOU TTAQICIOU yIQ TNV TTPOCTACIA KAl TN
oTAPIEN BUPATWY Kal JoPTUPWY Kal N TTapdAAnAn dilac@daAlion TG 100TNTAG
Twv OU0 QUAWYV, KaBWG Kal N €Ea0@AANION OTTOTEAECHATIKWY EPEUVWV KAl
TTOIVIKWYV DIWEEWY,

y. n mpowbnon Tng d1bvoug ouvepyaoiag oxXeTikG pe T dpdon KaTd TNG
dlakivnong Kail EUTTopiag avepwtwy,

2. Mpokelgévou va  dIACQONICEl TNV  ATTOTEAECHATIKN)  €QAPUOYH TWV
dlata&ewv NG amod 1o ZupPaAAdpeva Mépn, n Tmapouca ZuuBacn BeoTridel

€VaV OUYKEKPIPEVO UNXAVIOPO TTapaKoAoUBnong.

ApBpo 2 — Nedio Avagopdg
H TTapouca Zuupaon 1oxUel yia OAEG TIC PHOPQPES dlakivnong Kal gUTTOpiag
avlpwTTwy, €iTe €OVIKNG €iTe DIEBVIKNG, €iTE OXETICETAI UE OPYAVWHEVO EYKANUA

€iTe OXI.

Apbpo 3 — Apxn Tng pUn didkpiong

H epappoyn Twv dlatdéewyv TG TTapouoag 2uvenkng amo Ta ZupBaAAdueva
Mépn, ouykekpigéva n ammoAauon Twv HPETPWV yia Tnv TTpooTacia Kal Tnv
Tpowbnon Twv OJIKAIWPATWY Twv Buudtwy, dlao@alieTal Xwpi¢ Kauia
O1dkpion AOyw @QUAOU, QUARG, XPWHATOG, YAwooag, Bpnokeiag, TTONITIKWY 1
GAAWV TTETTOIBACEWY, €OVIKAG 1 KOIVWVIKNAG TIPOEAEUONG, CUMMETOXNG OE

€BVIKNA peIovOTNTA, TTEPIOUTIAC, YEVVNOEWG 1l AAANG KATAOTATEWG.

ApBpo 4 — Opicpoi

Na Toug oKOTTOUG TNG TTaPoUcag ZUUBaong:

a. Q¢ «Olokivnon Kal eutropia  avBpwTtwv» opifeTal n  oTpatoAdynon,
MeETa@OPd, UuTTOBOAWNn A uTTodOXN TIPOCWTIWY, TIOU VIiVETAlI HE QTTEIA A
aoknon Piag n GAwv popewyv eEavaykaouou, aTTaywyns, otmdmng n
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 4
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KATtaxpnong egouoiag f ekheTAAAEUONG 10IITEPA €UAAWTNG B€ong, N ME
TTpoo@opd A TPOCANYWN XPNUATWY 1 TTPOVOMIWY, PE OKOTTO TNV ETTITEUEN
OuVvaiveong QUTWV TWV TIPOCWTIWV OTNV €KPETAAAEUOT) TOug atrd AAAO
TTPOOWTTO YIa AOYOUG EKUETAANEUONG. ZTOV OpOo eKUETAAAEUDN TTEPIAQUBAVETAI
TOUNAXIOTOV N eKPETAAAEUon TNG TTopveiag GAAWvV, 1 AAAeEC HOPYES
0€EOUOAIKNG EKUETAAAEUONG, N AVAYKOOTIKY £pyaacia ) TTapoxr UTTNPECIWY, N
OOUAEgia KAl O1 TTAPEPPEPEIG TTPAKTIKEG KABWG KAl N apaipecn Opyavwy.

B. H ouvaiveon evdg Bupatog TnG «dlaKkivnong Kal EUTTOPIAg avopwItwyvy oTnv
€K TTPOBECEWG eKPETAANEUON TTOU OpideTal OTNV TTAPAYPAPO (a) TOU TTAPOVTOG
apbpou dev  Ba  AapPdverar  uttdwn, OTIC TIEPITITWOEIG OTIOU  €XEl
XPNOoIJoTToINGEi OTToI00ATIOTE ATTO Ta PECA TTOU opiovTal TNV TTapAypPaPo
(a).

y. H otpatoAdynon, petagopd, uttoBaAywn r utrodoxr] €vog TTaIdIou e OKOTTO
TNV eKUETAAAEUON BewpeiTal «dlakivnon Kal EUTTOPIa avBpuwTTwv» akoun Ki €av
auTh Oev TrepIAaPBAvel kavéva atrd Ta HECA TToU opifovTal OTn TTapAaypaPo (a)
TOU TTapPOVTOG APBpPOU.

0. Q¢ «1raudi» opideTal OTTOIOOATTOTE ATOPO KATW TWV OEKAOKTW) ETWV.

€. Q¢ «BUupa» opileTal OTTOI0OATTOTE YUOIKO TTPOCWTTO UTTOKEITAI O€ diakivnon

Kal EUTTOPia avBpwTTwyv OTTWG auTr) opileTal 0To TTAPOV ApPBpPO.

Ke@dAaio Il — MpéAnyn, cuvepyaoia Kol GAAa HETpa

ApBpo 5 — MpoéAnyn diakivnong Kal EPTTOPIaG avOpwITWV.

1. KaBe ZuuBaAropevo Mépog Ba AGBel pétpa yia tn Béotmmion A Tnv
evioxuon Tou €0BvIKOU ouVvTOVIOPOU MPETAEU TwV dIAQOPWY QOopEwyV TTOU Eival
apuodiol yia TNV TTPOANYN Kal KATATTOAEUNON ThG OIaKiVNONG Kal gUTTOpPIag
avepwITwy.

2. KdBe ZupuBaAloupevo Mépog Ba Beomricel ka/ 3 Ba  evioxUoel
QTTOTEAEOUATIKEG TTOAITIKEG KOl TTPOYPAMPATA YIa TV TTPOANYN TNG diakivnong
KOl €UTTOpiag avOpwTTWY, HECW MPETPWY OTTWG: €PEUvVa, evnUEPWON,

eualoBnToTToiNON KAl EKTTAIOEUTIKEG EKOTPATEIEG, KOIVWVIKEG KOl OIKOVOMIKEG
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 5
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TTPWTOROUAIEG Kal eKTTAUOEUTIKA TTPOYPAPPaTa, 1IB1aiTEPA yIa ATOUA EUGAWTO
oTn dlakivnon Kal EUTTopia KabBwg Kal yia ETTAYYEAUATIEG TTOU AoXOAOUVTAl E
TN dI0KivNon Kal EUTTOPIa avpwITwy.

3. KaBe Zuppaliouevo Mépog Ba TTpowBnoel yia Tpootyyion Baciouévn
ota AvBpwTriva AiKaiwuaTa Kal 6a XpnOIMOTIOINCEl TNV EVOWPATWON TNG
didoTaong TNG 100TNTAG TWV OUO QUAWV KAl TNV TIPOCEYYION UTTEP TwV
TadIWY, KATA TNV avaTTuén, TNV €Qapuoyni Kal Tnv agloAdynon OAwv Twv
TTOAITIKWV KAl TTPOYPANKATWY TTOU ava@EéPOovTal OTNV TTapAaypa@o 2.

4. KaBe ZuuBaAAopevo Mépog Ba AGBel Ta katdAAnAa pétpa, OTTWG
MTTOPEl va BewpnBei atTapaiTnTO, TTPOKEIMEVOU VO KATAOTHOEN duvarh Tn
ouvvoun JETavAaoTeuon, 1I01AITEPA HECW BIAdOONG CWOTWY TTANPOPOPIWY ATTO
Ta OXETIKA ypa@eia, 6oov apopd TIG TTPoUTTOBE0EIS TTOU KaBIoToUv duvarr) T
ouvvoun €icodo Kal Tn diapovr) TNV ETTIKPATEIA TOU.

5. KdaBe ZuppBaAropevo Mépog Ba AdBel ouyKeKpIuEva HETPO TTPOKEIUEVOU
va TTEPIopioEl TNV eUGAWTN @UOoN Twv TTaIdIWY atTévavtl atn dlaKivnon Kai
EUTTOPiIa  avBpwTIWY, ONUIOUPYWVTAG TTPWTIOTWS  €éva  TTPOOTATEUTIKO
TEPIBAAAOV YIa auTd.

6. Ta pétpa T1OU Beomifovial oUp@wva pe TOo TTapdv dpbpo Ba
mepIAauBdvouy, étou eival duvatd, pn KuBepvnTiKoUG opyaviououg, GAAoug
OXETIKOUG OpYaVIOHOUG KAl AANEC CUVIOTWOEG TNG KOIVWVIOG TWV TTONITWY TTOU
aoxoAouvTal he TNV TTPOANYN TnNG dlakivnong Kal EUTTOPIag avepwttwy Kal TNV

TTPOCTACIA KOl UTTOOTAPIEN TWV BUPATWY.

ApBpo 6 — MéTpa yia Tnv ammoBdppuvon Tng {AThONG

Mpokeigévou va peiwoel TN ¢ATNON TTOU €uvoei KABe €idoug eKueTAAAEUON
ATOHWY, Kal IDIAITEPA YUVAIKWY Kal TTaIdIWY, N oTroia odnyei otn diakivnon Kal
eUTTOPia avBpwTTWwy, KABE ZuuBaArouevo Mépog Ba uioBetoel 1) Ba evioxUuoel
VOUOOETIKA, OIOIKNTIKA, EKTTAIOEUTIKA, KOIVWVIKA, TTOMITIOTIKG Kol GAAa péTpa
TTEPINANBAVONEVWY TV AKOAOUBWV:

a. Epeuva yia tnv avayvwpion Twv KOAUTEPWYV TTPAKTIKWY, HEBOdwV Kal
OTPATNYIKWY,
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B. Evioxuon tng ouveldntoTroinong tng €uBUvnNg Kal TOU oNPAvVTIKOU PpOAoOU
TWV PECWV eVvNUEPWONG KAl TNG KOIVWVIOG Twv TTONITWY 600V agopd oTnv
avayvwpion g ¢RTNoNg wg Hiag €k Twv Bacikwy aImiwyv Tng dlakivnong Kai
EUTTOPIAC avOpwTTWYV,

y. EkoTpareieg evnuépwaong tou trepiAapBdvouy, 6TToU gival duvaTtod, PETALU
GAAWV, TIG BNUOOIEG aPXES Kal TOUG uTTEUBUVOUGS Xapagng TTOAITIKAG,

0. MNPOANTITIKA péTPa, TTEPIAANPBAVOUEVWV EKTTAIBEUTIKWY TTPOYPANMATWY YIa
ayopia Kal KopiTola Katd Ta oXOAIK& Toug xpodvia, Ta OTroia Tovi(ouv Tnv
QTTAPAdEKTN QUON TWV dIOKPICEWV AOYyw QUAOU, Kal TIG KATAOTPOPIKEG TOUG
OUVETTEIEG, TN OTTOUdAIOTNTA TNG 1I00TNTAG TWV OUO QUAWYV Kal TNV agIoTTPETTEIO

Kal akepaIdTNTA KABE avOpwTTOU.

ApBpo 7 — Métpa ToU AauBdvovTal oTa cUvopa

1. Me kABe emmi@uUAagn TTPog OTIG DiEBvVEIGC dEOUEUTEIG TTOU OXETICOVTAI PE
TNV €AeUBepn KUKAOQoOpia atépwy, Ta ZuhBaAldpeva Mépn Ba evioxuoouv,
oTo BaBud TTou gival duvaTtd, TOUG CUVOPIOKOUG €AEYXOUG, OTTWG UTTOPEI va
KATOOTEI OTTaPaitnTO yia TNV TTPOANWN Kal TOov €VTOTTIONO dlakivnong Kai
EUTTOPIAC avOPWTTWV.

2. KaBe ZupBaAlopevo Mépog Ba  uioBeticel vouoBeTikd 1 dAAa
KATAAANAQ PETPQ TTPOKEIMEVOU VA ATTOTPETTEI, OTO BaBPoG TTou gival duvaTtod, Tn
XPNon Twv MPEOCWV METAPOPAG TIOU XPNOIYOTTOIOUVTAl ATTO  EUTTOPIKOUG
METAQOPEIG yIa BIATTPagn Twv adIKNUATwWV TTou BeaTriovial CUPNQWVA PE TNV
TTapouca Zuupacn.

3. Ortrou cival duvaTtd kal e KABe €TmQUAALN TTPOG TIG I0XUOUCES DIEBVEIG
oupBdaoelg, Ta ev AOyw PETPa TTEpIAAUPBAvOUV Tn BE0TTION TNG UTTOXPEWONG
TWV EUTTOPIKWY PETAPOPEWYV, TTEPIAANPBAVONEVNG OTTOIOCONTIOTE UETAPOPIKAG
gTaIpEiag | TOu IBIOKTATN 1 XPAOTN OTTOIOUDATIOTE PECOU HETAYOPAS, VO
dIammoTWVEl OTI OAOI o1 €MIBATEG KATEXOUV Ta TALIOIWTIKA £yypo@a TTou
atraitouvTal yia TNV €i00d0 010 KpATog UTTOBOXNG.

4. KdaBe ZupBaAldpevo Mépog Ba AGBel Ta atrapaitnta PETPA, CUPGWVA

ME TNV €0VIKA TOUu vouoBeria, woTe va TTPORAETTEI KUPWOEIG OE TTEPITITWOEIG
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 7
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aB£TnoNG TNG UTTOXPEWONG TTOU OPICeTal OTNV TTAPAYPAPOo 3 TOU TTAPOVTOG
apbpou.

5. KaBe ZupBaAiouevo Mépog Ba uioBetrioel vouoBeTiIKG i GAAa UETPa
OTTWG UTTOPEI VO KATAOTEI ATTAPAITATO TTPOKEINEVOU VA ETTITPEWEI, CUNPWVA HE
TNV €0viK Tou vouoBeaia, Tnv dpvnon €ilcédou f TNV avakAnon Tng Bifag
atépwy, Ta oOToia  eUTTAéKovTal OTn OIGTPagn Twv adIKNUATWY TTou
BeoTriCovTal cUPEWVA WE TNV TTapouca 2uupBaon.

6. Ta ZupBaA\épeva Mépn Ba evioxUoouv Tn Ouvepyaoia PETALU TwV
UTTNPECIWV EAEYXOU TWV OUVOPWV PECW, METAEU GAAWYV, TNG dnuioupyiag Kai

dlatpnong ammeudbeiag SIaUuAwyY ETTIKOIVWVIQG.

ApBpo 8 — Ao@dAcia Kal EAEYX0G EYYpAQWV

KaBe ZupBaAéuevo Mépog Ba uioBrioel Ta PETPA TTOU UTTOPEI va KATAOTOUV
ATTaAPAITNTA TTPOKEIYEVOU:

a. va diac@aAioel 0TI Ta TAZIBIWTIKA £yypaga Kal Ta deATIa TaAUTOTNTAG TTOU
€kdidel  eival  TETOIOG TTOIOTNTOG WOTE VO PNV UTTOPOUV  €UKOAA  va
Xpnoigotroinbouv Katé avapuooTo TPOTTO oUTe va TTAacToypagnBoulv i va
TTapartroinbouyv, va avatrapaxbouv ) va ekdoBouv TTapdvoua e EUKOAIa, Kal
B. va Odlao@alicel TNV aKEPAIOTNTA KAl TNV AC@AAEId Twv TAgISIWTIKWY
EVYPAPWYV Kal TwV OeATIWV TAUTOTNTAG TTOU €KdidovTal atrd To ZUPPBAAAOuEVO
Mépog 1 ek PEPOUG auTou, KAl va ATTOTPETTEI TNV TTapdvoun dnuioupyia Kai

€kd00T1 TOUG.

ApBpo 9 — NopiyoTnTa Kai 1I0XUG TWV EYYPAPWY

Katomiv aimpatog dAAou ZuuBaAldpevou Mépoug, éva ZupBailduevo Mépog,
oUPQWVa JE TNV €BVIKY TOu vouoBeaia, Ba eTTIKUPWVEI EVTOS AOYIKOU XPOVIKOU
OIOCTANATOG TN VOUIUOTNTA KAl I0XU TWV eyypA@wyV TTou ekdidovTal | pépovTal
OTI £Xouv €kO0BEi GTO GVONA TOU Kal UTTAPXEI uTToWia OTI XpNOIWoTToloUvVTal yia

OlaKivnan Kal EYTTopia avepwtTwv.
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KepdAhaio Il — Métpa yia Tnv TrpooTaCia Kal Tpowdnon Twv
SIKAIWPATWY TWV BUpdTWY, Ta oTToia Slac@aAifouv TNV 1I06TNTA TWV dUO

QUAWV

Ap6po 10 — Avayvwpion Twv BupdTwyv

1. KdBe ZupBaAlouevo MéEpog Ba TTpoBAETTEl TNV OTEAEXWON TWV
apuodiwv apxwv Tou PeE AToa, Ta oTroia eival ekTTaIdEUPEVaA Kal IKava va
QTTOTPETTOUV KAl va KataoTéEANouv Tn dlakivnon Kal ePTTopia avepwtwy, va
avayvwpifouv Kal va BonBouv Ta Buuara, TepIAauBavouévwy TTaidiwy, Kai Ba
dlac@aAilel 6T oI dIdQopeG apxEG ouvepydalovTal HETAEU TOUG KABWG Kal e
TOUG OXETIKOUG Opyaviououg UTTOOTAPIENG, £TO1 WOTE Ta BUuaTta va PTTopouv
va avayvwpifovtal Bacel yiag diadikaaoiag, n otroia AapBdaver TTARPwWS utTown
TNV EIBIKN TTEPITITWON TWV BUUATWY YUVAIKWY Kal TTAIBIWV Kal, 0€ KATAAANAEG
TTEPITITWOEIG, VA AapBdavouv adeleg dlapovhg BAacel Twv TTPOUTTOBECEWY TTOU
TpoBAETTovVTal 0TO ApBpOo 14 TnG TTapouoag 2uppBaong.

2. KdBe ZupBairlouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKA 1 AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEI va KaBioTaTal ammapaiTnTo TTPOKEINEVOU va avayvwpilel Ta Buuata o€
ouvepyaoia pe GANa ZupBaAAdueva Mépn Kal TOUG OXETIKOUG OpPYyavIoHOUG
uttooTAPIENG. KaBe ZupBaAiduevo Mépog Ba diao@aAilel OTl, edv o1 appodIES
apXEG €Xouv AOYOUC va TTIOTEUOUV OTI éva ATOMO €xel TTEdEl BUua diakivnong
Kal EPTTOPIag avlpwtwy, To €V AOyw GTopo &gV Ba ATTOPOKPUVETAI ATTO TNV
ETMKPATEIA TOU ZUPPBaAASuEVOU MEpoug ewadTou oAokAnpwoBei n diadikacia
AvVaYVWPEICHS Tou wW¢ Bupa Tou adikApaTog TTou TTPoRAETTETON 0TO ApBpo 18
TNG TTapouoag ZUuBaong atd TIG APPOdIEG apXEG Kal OHoiwg Ba dlao@alilel
OTI TO &v Adyw daTtopo atroAauBdvel Tnv UTTOOTHAPIEN TTOU TTPOPRAETTETAI OTO
ApBpo 12, Tapdypagol 1 kai 2.

2. Ot1av n nAikia Tou BUuaATog gival amrpoodidPIoTn Kal UTTdpXouv Adyol va
TMoTEVUEl KAveig 0TI To BUPa gival TTaidi, ekeivog 1 ekeivn Ba Bewpeital oI gival
Taidi kal Ba Tou/ TNG TTapéxovTal €I0IKG PETPA TTPOOTACIiaG OO0 EKKPEUE N

TMOTOTTOINON TNG NAIKIAg Tou/ TnG.

MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 9

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service



3. Apéowg POAIG KATTOI0 acuvodeuTo TTaIdi avayvwploTel wg Buua, Kabe
2UMBaAAGuEVO MEpOG:

a. Ba TpoBAEWEl TNV eKTTPOOWTINCN Tou TraidloU atrd VOMIPO ETTITPOTIO,
opyavwaon 1 apxn, n otroia Ba evepyei TPog 6@eA0G Tou TTaIdiou,

B. Ba TTpoPeEi OTIC ATTAPAITNTEG EVEPYEIEG TTPOKEIMEVOU VO TEKUNPIWOEI TNV
TQUTOTNTA KAI TNV €BVIKOTNTA TOU/ TN,

y. 6a katafdaiel kGBe duvarr) TTPOCTIABEIO TTPOKEIMEVOU VA EVTOTTIOEl TNV

OIKOYEVEIQ TOU, OTaV KATI TETOIO €ival TTPOG OPEAOG Tou TTaIdIOU.

ApBpo 11 — MpooTacia TG 1IBIWTIKAG {WAG

1. KaBe ZuppaArouevo Mépog Ba trpoaTtatevel TNV IOIWTIKA {wn Kal TNV
TAQUTOTNTA TWwV BupdTwy. Ta TTpoowTrikd dedopéva TTOU TOUG aPopouv Ba
QUAGooOVTal KAl XPNOIYOTTOIOUVTAl  OUP@WVA  JE  TOug  Opoug  TTou
mpoBAETTOVTal atrd T ZUuPBaon yia tnv NpooTtacia Tou ATéuou doov agopd
TNV Autépatn Emegepyaaia MNpoowtrikwy Aedopévwy (ETS Ap.108).

2. KaBe ZuppPaAAouevo MéEpog Ba uloBetrioel PETPA TTPOKEIMEVOU va
dlac@aAioel, Ouykekpigéva, OTI n TaAUTOTNTA, 1R O TTANPOQYOpPIEC TTOU
EMTPETTOUV TNV avayvwpion evog TTaidiou, BUuaTog diakivnong Kal EUTTopiac,
Oev yivovtal dnudoia yvwoTEéG dIa TWV PHECWV EVNUEPWONG 1} OTTOIOUBNATTOTE
GA\ou péoou, eKTOG €dv, o€ €CQIPETIKEG TTEPITITWOEIG, TIPOKEITAI VA
OIEUKOAUVOUV TOV EVTOTTIONO TWV MEAWV TNG OIKOYEVEIOG I ME KATTOIOV AAANO
TPOTTO va dIGCPAAICOUV TNV EUnUEPia Kal TNV TTpooTacia Tou TTaidiou.

3. KdaBe ZupBaArdpevo Mépog Ba uloBetrioel, oupgwva pe 1o ApBpo 10
NG ZUPPBaong Tmepi lMpooTtaciag Twv AvBpwTtTivwy AIKQIWPATWY Kol TwV
Ocuehiwdwyv EAeuBepiwv 6TTwg epunveveTal amd 10 Eupwtraikd AIKaoTrhpIo
AvBpwTTivwy AIKaIWUATWY, HETPA TTOU OTOXO £XOUV va £vBappUVouV Ta PECQ
evnuépwong va TTpooTaTelouv TNV I0IWTIKA (WA Kal TV TAUuTOTNTA TWV
Buudtwy PEOW auToppUBUICEWV | HECW PUBUICTIKWY 1 CUPPUBUICTIKWV

METPWV.

ApBpo 12 — YTrooThpi§n Twv Ouudtwyv
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1. KdaBe ZupBaAiouevo Mépog Ba uloBetioel vouoBeTiIkA i GAAa PETPa
OTTWG PTTOPEI VO aTTAITEITAI TTIPOKEIMEVOU va BonBda Ta BUPATA I T CWHATIKA,
WUXOAOYIKI KAl KOIVWVIKI TOUG aTrokatdoTtaon. H ev Adyw utrooThpién
mepIAauBdvel TOUAAYIOTOV:

a. PioTiké emimedo IKavo va dlac@alilel Tn dlaiwar) Toug, PHECW METPWV
OTTWG: KATAAANAN Kal a0@aARG diapovr), YuxXoAOyIKr Kal UAIKF UTTOOTAPIEN,

B. mpéoBaon og emeiyouca 1aTpIKA Beparreia,

Y. UTTNPECiEg HETAQPAONG Kal dlEpuNnVEiag, OTTou Eival aTTapaiTnTEG,

0. OoupPBouAeuTiKA Kal evnuépworn, 10laitepa o€ 6,11 agopd Ta VOMIUA
OIKAIWUATA TOUG Kal TIG UTINPEECIEG TTOU UTTApYXouv oTn O1aBear Toug, O€
yAWoOoa TNV oTToia KaTaAapaivouy,

€. UTTOOTNPIEN TTPOKEINEVOU va TTapEXETal n duvaTtdtnTa va TTpodAAovTal Ta
OIKQIWMATO KAl TA CUPQEPOVTA TOUG Kal va Aaufdvovralr uttéyn oTa
KATAAANAQ oTAdIA TTOIVIKAG BiWENG KATA TWV EVOXWV,

OT. TTPOCROCN TWV TTAIBIWY OTNV EKTTAIdEUON.

2. KaBe ZupBaAAopevo Mépog Ba Aapavel 6edvTwg uttown TIS avAYKES
QOQAAEIOG KAl TTPOOTACIOG TWV BUPATWV.

3. EmmpooBéTwg, kAbe ZupPaAAduevo MéEpog Ba TTapéxel Tnv atrapaitntn
1atpIkf 1 GAAn BorBeia ota BUuarta TTou dlaPévouv VOUIUA OTNV ETTIKPATEIA
Tou, Ta oTroia &€ dIaBEéTouv Toug KATAAANAOUG TTOPOUG Kal XPEIAlovTal TETOIOU
€idoug Bondeia.

4. KaBe ZupBairopevo MEpog Ba uloBeTr o€l TOUG KavOveS BACEI TWV OTTOIWV
Ta Bupata Tou dlauévouv vOpIiua evidg TnG ETIKPATEIAG Tou, Ba €xouv
dIkaiwpa TTpdoRaong oTnV ayopd epyaciag, TNV ETTAYYEAUATIKY KATAPTION Kal
TNV ekTTaideuon.

5. KaBe ZuuBaAropevo Mépog Ba AaBel yéTpa, OtTou KaBioTatal amapaitnTo
Kal Bdcelr Twv TpoUTToBécewyv TTOU TTPORAETTOVTOI QTTO TNV €OVIKA TOU
VOMOOETia, TTPOKEINEVOU VA OUVEPYACETAl UE W KUBEPVNTIKOUG Opyaviououg,
GAANOUG OXETIKOUG OpPYyavIOUOUG 11 GAAEG OUVIOTWOEG TNG KOIVWVIAG Twv

TTOAITWYV TTOU AOXOAOUVTAI JE TNV UTTOOTAPIEN OUPATWV.
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6. K&Be ZuppBaArouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOUOBETIKA 1} AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEl va aTtraiTeital TTPokeIgévou va diac@aAifel OTI n UTTOOTAPIEN TTOU
TTapExeTal oTa Bupata dev egaptaTtal amd Tnv TPobuuia Tou BUuATog va
EVEPYAOEI WG HAPTUPAG.

7. Na TNV epappoyn Twy diatagewyv TTou KabopiovTal oTo TTapoV dpBpo, KABE
2upBaAAouevo Mépog Ba dlac@aAiosl OTI O UTTNPETIEG TTAPEXOVTAl KATOTTIV
ouvaiveong Kai evnuépwong, AauBAavovTag deOVTWGS UTTOWN TIG EIDIKEG AVAYKEG
TwV atOUwV TTou Bpiokovtal o€ eUdAwWTN B€0n Kal Ta dIKAIWHATA TWV TTAISIWV
oe 6,11 agopd Tn dlauovr, TNV eKTTaideuon Kal TNV KATAAANAN 1aTpIKA

@povTida.

ApBpo 13 — MNepiodog arokATACTAONG KOl GTOXAOMOU

1. KdBe ZupBaAlouevo Mépog Ba TpoBAEwel aTnv €BVIKN Tou vouoBeaia
Mia TTEpiodo atrokaTdoTaong Kal oToxaouou TouAdxiotov 30 nuepwyv, OTaV
utTTdpxouv cofapoi Adyol va Bewpeital 611 TO €v AOyw daTtopo eival Buua. H
TEPIOdOG auTh Ba ETTAPKEI WOTE TO €V AOYyW ATOPO va OUVEABEI Kal va EEPUYEL
atrd TNV €TMPEON Twv dpacTwV TNG dlakivnong Kal eUTTopiag kai/ i va Tapel
Mia ouveldnt amogacn 0oV a@opd Tn CUVEPYACIa Tou ME TIGC apuOdIES
apxéG. Kara mn didpkeia TG v Adyw Ttrepiddou d¢ Ba gival duvartd va ekdoBei
evavTiov Tou/ TnNG otroladnTroTe evToAf atréAaong. H ev Adyw didragn Ba ioxuel
ME TNV €M@UAAEN Twv dpacTnpIoTATWY TToU dlevepyouvTal atrd TIG apPUODdIES
OPXEG O€ OAEG TIG PACEIG TWV OXETIKWYV €OVIKWYV d1adIKACIWYV, KAl CUYKEKPIPEVA
KATA TNV avAakpion Kail TN diwgn Twv OXETIKWY evOXwV. Katd Tn dIdpKeIa TNG €V
AOyw TTEPIGSOU Ta ZuuBaAlopeva Mépn Ba TTapéxouv TO SIKAIWPA OTA OXETIKA
AGTOMA VO TTAPAPEVOUV EVTOG TNG ETTIKPATEIAG TOUG.

2. Katd 1n d1dpkela TG v AOyw TTEPIOdOU TA ATOMA TTOU Ava@EPOVTAl OTNV
Tapdypa®o 1 Tou TrapOviog ApbBpou Ba OIKAIOUVTAI TwV METPWV TTOU
ava@épovTal oto ApBpo 12, Tapdypagol 1 kai 2.

3. Ta ZupPariéueva Mépn dev ival UTTOXPEWPEVA va TNPACOUV TNV €V AOYW
TEPiIOdO €dv Adyol dnudolag Tagng Ta euTrodifouv va KAVOUV KATI TETOIO Kal
€AV ap@IoBnTNBEi N eyKUpOTATA TOU XOPAKTNPICKOU TOU BUuaTOG.

MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 12

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la
Republique Hellenique, Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
Translations Service



ApBpo 14 — Adscia SIAMOVAG

1. KaBe ZupBaAropevo Mépog Ba ekdidel avavewaoiun adsia diauovig oTa
Buuara, otn pia 4 TRV GAAN TTEPITITWON 1} Kal OTIG dUO:

a. €4av n apuoddia apxn Bewpei 6TI n dlayovr) Toug gival ammapaitnTn §aITiag
NG TTPOCWTTIKAG TOUG KATAoTAONG,

B. €&v n apuddia apxn Bewpei 6T N dlayovA Toug eival ammapaitnTn yia TN
OuvVEPYAOia TOUG ME TIG APMOdIEG apXEC O€ O,TI agopd Tnv €peuva i TIG
TTOIVIKEG OIWEEIG.

2. H a&dsia diapovig yia TTaidid Buuata, otav atraiteital vopikd, Ba exdideTal
TTPOG CUP@EPOV TOU TTaIdIOU Kal, OTToU aTTaITeiTal, 8a avavewveTtal BACEl TwvV
idlwv TTpoUTTOBECEWV.

3. H un avavéwon A n avakAnon tng adeiag dIapovhG UTTOKEITAI GTOUG OpouUG
TToU TTPORAETTOVTAI ATTO TNV €0VIKA VOopoBeaia Tou ZupBaAAopevou MEpoug.

4. Edv éva Bupa uttoBdAel aitnon yia k&tolo GAAo €idog adelag diapovig, To
OXETIKO ZupBaAAdpevo Mépog Ba AapBdavel uttown TO YEYOVOG OTI €KEIVOG N
ekeivn d100€Tel, 1) i1€BeTE, Adela dlapovhG TTou BPICKETAI O€ CUPPOPPWON ME
TNV TTapdypa@o 1.

5. AauBdvovtag utrown TIC UTTOXPEWOEIS Twv ZUPPBaAAduevwy Mepwy, ol
oTroie¢ avagépovrar oto ApBpo 40 TnG TOpPOUCOG ZUuPaong, KABe
2UMdBaAAOueEvo MéEpog Ba dlao@alilel To yeyovog OTI n xoprynon adeiag
oUP@WVa PE TNV TTapouca dIaTagn Oa TTpayuaTOTTOIEITalI HE KABE €TTIQUAQEN

TTPOG TO dIKAiwPa avadrTnong Kal atroAauong acUAou.

ApBpo 15 — ATro{nuiwon kai ‘Evdika Méoa

1. KaBe ZupBaAlouevo Mépog Ba dlaoc@alifel Om1 Ta BupaTta €xouv
TPOCoRacn, amd TNV TIPWTN TOUG ETTAPA ME TIC OpUOdIEC apXEG, OFE
TTANPOPOPIES YIA OXETIKEG OIKAOTIKEG Kal OIOIKNTIKEG DIAdIKATIEG O YAWOOQ,
TNV OTTOIO UTTOPOUV va KaTaAdBouv.

2. KdBe ZupBarrduevo Mépog Ba TTpoBAEWwel, oTnv €BVIKr Tou vouoBeoia, To
dIKaiwpa VouIKAS BonBeiag Kal dWPEAV VOUIKAG OUVOPOMNG oTa Buuata, utrd

TIG TTPOUTTOBE£0€IG TTOU TTPOBAETTOVTAI ATTO TNV €BVIKN TOU vouoBeaia.
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3. K&Be ZupBairopevo Mépog Ba TTpoBAEwel, oTnv €0VIK Tou vopoBeaia, To
OIKaiwpa Twv BUPATWY va atrolnPIwvovTal aTTd TOUG AUTOUPYOUG.

4. KdBe ZupBarlouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKG 1} AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEl va aTtraiTeiTal TTPOKEINEVOU va dIOCPAANICTEl N atmolnuiwon Twv
Buudtwy oUPPWVa PE TOUG Opoug TTou TTPORAETTOVTAI ATTO TNV €0VIKN TOU
vopoBeaia, yia Trapddelyya péow TNG dnuioupyiag evog TAuEiou yia TNV
amolnuiwon BuPATWY 1 PETPWY A TTPOYPANPATWY TTOU OTOXEUOUV OTNV
KOIVWVIKN BonBeia Kal TNV KOIVWVIKY €vtagn Twv Bupdtwy, TOo oTroio Ba
MTTOpOUCE va xpnuatodoTteital amd Ta €00d0a TTOU TTPOEPXOVTAl ATTO TNV

eQapuoyn Twv PETPWY TTOU TTPORAETTOVTOI 0TO ApBpO 23.

ApBpo 16 — ETravatraTpiopnog Kal ETIOTPOP TwWV BupdTwy

1. To ZupBaAAdéuevo MEpog, Tou otroiou éva Bupa eival TTOAITNG 1 OTO
OTTOI0 TO €&V AOyw ATOHO €ixe OIKAIWPA POVIUNG BIAUOVAG TN OTIYUA TNG
€I0000U TOU OTNV ETKPATEIA TOU 2UPPaAAOuevou MéEpoug utTodOXNAG,
AauBdvovtag Oedviwg utdwn Ta OSIKAIWWATA, TNV OOQAAEID Kal  ThV
akePaIOTNTA TOU / TNG, Ba dIEUKOAUVEI KAl ATTOBEXETAI TNV ETTIOTPOPNA TOU / TNG
XWPIG AToTTeES A adIKAIOAOYNTEG KOBUOTEPAOEIG.

2. Otav éva ZuppaArouevo Mépog emoTpéPel €va BUPa oe €va aGAAo Kpdrtog,
KAtd Tnv v Adyw eTmiaTpoen 8a AapBdvovTal 8edvTwg uttdwn Ta dIKAIWMKATA,
N ac@AAEIa Kol n O&IoTPETTEId TOU €V AOyw OTOUOU KOl TO KABEOTWG
OTTOI0OONTTIOTE VOMIKAG BIadIKATIag OXETICETAI E TO YEYOVOGS OTI TO ATOPO AUTO
gival Bupua, kal Ba gival katé TTpoTiuNoN ekouoia.

3. Katémv aitAuatog Tou  ZupPaAAdupevou  Mépoug  uttodoxng, TO
2UMBaAAGuEVO MEpog TTou AapBdver aitnua Ba eTTaAnBelel edv 1o dTouo givai
OIKOG TOU TTOANITNG | €AV €iXe TO DIKAIWMPA PMOVIUNG DIAUOVAG OTNV ETTIKPATEIN
TOU, Tn OTIYUA TNG €1I0000U TOU OTNV ETIKPATEIQ TOU ZUuPBaAAGueEvou Mépoug
uTTOOOXNG.

4. TMpokeiyévou va OIEUKOAUVEOEI n emmoTpo@ry evdg BUUATOG, TO OTTOI0 OE
01a0éTel Ta atrapaitTnTa dikaloAoynTikA, TO ZUuuBaAAduevo Mépog, Tou oTToiou

TO €v AOyw ATOMO €ival TTOAITNG ; OTO OTTOI0 TO €V AOYW ATOMO €ixe SIKAiWPQ
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MOVIUNG OIaPOVAG TN OTIYMA TNG €10000U TOU OTnNV  ETTIKPATEIA  TOU
2UMBaANGueEvou MEpoug uttodoxng, 6a CUP@WVACEl VO €KOWOEI, KATOTTIV
AITAMATOg Tou ZUupBaAAdpevou Mépoug uttodoxAg, Ta v AOYwW TagIdIWTIKA
Eyypa@a r AAAeG AdEIEC TTOU UTTOPEI VO KATAOTOUV QTTAPAITNTEG WOTE va d0BEi
n duvarétnta oTo €v AOyw dTtopo va Tagideuoel kal va €10éABel Eava oTnv
ETTIKPATEIA TOU.

5. K&Be ZuppBaArouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOUOBETIKA 1} AAAa PETPA OTTWG
uTTOpEl  va  aTtraiteital TTPOKEIJEVOU  va BeoTricel  TTpoypduuarta
ETTAVATTOTPIOMOU, HE TN OCUMMETOXN TWV OXETIKWV €OVIKWV 1 O1ebvov
IOPUMATWY KAl un KUBEPVNTIKWY opyaviopwy. Ta ev Adyw TrpoypauuaTa
OKOTTO £€XOUV VO QTTOTPEWOUV TNV aTToQuyn TN emavabuuarotroinong. Kabe
2UMBaAANOuEvO Mépoc Ba mpétrel va KaTAPBAAEl TIC KOAUTEPES OUVATEG
TTPOCTTIABEIEG WWOTE VA EUVOEI TNV ETTAVEVTAEN TWV BUPATWY OTNV KoIvwvia Tou
KpdTtoug moTpo@ng, TrepIAapBavouévng TG TTAVEVTAENG OTO EKTTAIOEUTIKG
oluoTnUa KAl TNV ayopd epyaoiag, 101aiTepa Péow TNG ATTOKTNONG Kal
BeATiwWONG TWV ETTAYYEAPOATIKWY TOUG DECIOTATWY. Z€ 6,TI aQopd Ta TTaIdId, TA
eV ANOyw TIpoypdupata TTPETTEl va  TrEpIAAPBAvouv TRV  atmmoAaucn Tou
OIKAIWHATOG TG MOPPWONG KABWG Kal PETPA wWOTE va OIaoQAMNIOTE N
KATaAANAN @povTida A ammodoxr atrd TNV OIKOYEVEIA 1) TIG KATAAANAEG DOUES
PPOVTIdAG.

2. KdBe ZuppBaAléuevo Mépog Ba uloBetrioel vouoBeTIKG 11 dAAa péTpa
OTTWG UTTOPEl va atraITeiTal TTPOKEINEVOU va dlabétel oTa BUpata, OTTou
ATTaITEITAlI O€ ouvepPyaaia PE OTToIOONTTOTE GAAO £vOIOPEPOPEVO ZUNBAAAOUEVO
Mépog, TTANPOQYOPIEG ETTIKOIVWVIOG HE @QOPEIC TTOU MPTTOPOUV VO TOUG
BonBrioouv oTn Xwpa OTOU E€MOTPEPOUV 1 eTTavartrarpifovral, OTTwG
UTTNPECIEC EQPAPUOYNG TOU VOUOU, MN KUBePvVNTIKOUC OpyavioPoug, VOUIKA
ETTAYYEAPATA TTOU PTTOPOUV TOUG CUPBOUAEUCOUV KAl UTTNPECIES KOIVWVIKAG
TTPOVOIOG.

3. Ta maidid-upata dev Ba emoTpEéPovTal o€ Eva KpATog, €AV UTTAPYXOUV
evoeitelg, £meira amd agloAdynon Twv KIVOUVWY Kal TNG ao@daAciag, Ot n v

AOyw eTmIoTPO®N dev TeEAE TTPOG OPEAOG Tou TTaIdIOU.
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ApBpo 17 — loéTNTA TWV SUO PUAWYV

KaBe 2ZupPaAddpevo Mépog, Katd Tnv  €QApUOyr Twv MPETPWYV  TTOU
ava@épovTtal oTo TTapdV KEPAAalo, Ba oKoTTeUEl OTNV TTPOwWONON TNG 1I00TNTAG
Twv dUO QUAWV Kal TV evowudTWwon TN diIdoTaong TNG 166TNTAG Twv dUOo

QUAWV KaTd Tn dnuioupyia, epapuoyn Kai afloAdynon Twv PETPWV.

KegpdAaio IV — loxUov lMoiviké Aikaio

ApBpo 18 — Moivikotroinon Tng d1aKivnong Kal EuTropiag avepwirwv

KaBe ZuupaAiouevo Mépog Ba uioBetAoel vouoBeTIKG i GAAa pETpa OTTWG
MTTOPEI va QTTaITEITal TTPOKEIMEVOU va BeoTTioel w¢ TToIVIKG adiknua Tn
OUNTTEPIPOPA TTOU TTEPIYPAYPETAI OTO ApBpo 4 TnG TTapoucag ZuuBaong, oTav

TTPAYHOTOTTOIEITAI €K TTPOBECEWG.

ApBpo 19 — MoivikoTroinon TNG XPNOIMOTTOINOoNG TWV UTTNPECIWV £VOG
0upaTog

KdaBe ZupuBaAAopevo Mépog Ba peAETAOEI TNV UIOBETNON VOUOBETIKWY 1] GAAWV
METPWYV OTTWG UTTOPEI va QTTQITEITAI TTPOKEIMEVOU va BECTTIOEI WG TTOIVIKO
adiknua Baocel TG €BVIKNAG TOU VOPOoBETiag, TN XPNOIKMOTToINaN UTTNPECIWY, Ol
OTTOIEC ATTOTEAOUV QVTIKEINEVO EKMETAAAEUONG OTTWGS avagépeTal oTo Apbpo 4
TTapAypa®o a TnG Tapoloag ZupPaong, yvwpifovrag Ot 1o v Adyw Atopo

gival Bupa diakivnong Kal EYTTOPIag avepwITwy.

ApOpo 20 - lMoiwvikotroinon mpdfewv TTOoU OXETICOVTAl HE TASISIWTIKA

Eyypa@a Kai SeATia TaUTOTNTOG

KaBe ZuuPaAAouevo Mépog Ba uioBetAoel vouoBeTIKG i GAAa pETpa OTTWG
MTTOPEI VO QATTQITEITAI TTPOKEINEVOU VO BEOTTIOEl WG TIOIVIKO adiKnua TIG
akOAouBeg TTpdEelg, OTav dlaTTPATTOVTAlI €K TTPOBECEWG Kal YE OKOTTIO va

KaTtaoToouv duvatr Tn dlaKivnon Kal EPTTOPIa avepwITwy:
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a. TTAaoToypd®non TagIBIWTIKOU eyypagou fj OEATIOU TAUTOTATAG,
B. QodIACUOG 1] TTAPOXH TETOIWV EYYPAQWY,
y. TTapakpdTtnon, agaipeon, amokpuywn, ¢Bopd i KataoTpo®r Ta&IdIWTIKOU

eyypdaoou i deATiou TAUTOTNTAG AAAOU ATOHOU.

ApBpo 21 — ATToTTEIPA KOl CUVOPOMNA 1) UTTOKIVNON

1. KdaBe ZupBaAiouevo Mépog Ba uloBetioel vopoBeTiIKA i GAAa PETPa
OTTWG MTTOPEI va ATTAITEITAI TTPOKEINEVOU va BeOTTiIOEl WG TTOIVIKO adiknua,
oTav OIATTPATTETAlI €K TTPOBECEWS, TN OUVOPOMA 1 Tnv UTToKivnon Tng
O1&TTPa&ng OTTOIOUBATIOTE €K TWV AdIKNPATWY TTou Kabopilovtal oUPPWVA ME
Ta ApBpa 18 kai 20 Tng TTapoucag ZUPPBaonG.

2. KdBe ZupBariouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKG i AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEI va ATTAITEITAI TTPOKEINEVOU va BEOTTIOEl WG TTOIVIKO adiknua, oTtav
OIaTTPATTETAI €K TTPOBECEWG, TV ATTOTTEIPA BIATTPALNG OTTOIOUBNTIOTE €K TWV
adiknudatwy TTou KaBopifovtal ocuupwva pe Ta ApBpa 18 kai 20, TTapdypa®og
a, TNG TTapoucag ZUpPaong.

ApOpo 22 — ETaipiki eubuvn

1. KaBe ZupBaAAouevo Mépog Ba uioBetrioel vOuoBeTIKG i GAAa UETPa
OTTWG UTTOPEI va OTTAITEITAI TTPOKEIMEVOU va dIac@PaAITEl TO Yeyovog OTI Eva
VOUIKO TTPOOWTTO PTTOPEl va BewpnBei utrelBuvo yia TToivikd adiknua Trou
BeoTideTal oUPEWVA PE TNV TTapouca ZUPPBacn, To OTToio dIATTPATTETAI TTPOG
0peNdG TOU aTTO OTTOIOONTIOTE QUOIKO TTPOOWTTO, TO OTIOI0 EVEPYEI EiTE
MEMOVWEVA €iTE WG PEAOG OpydAvou TOU VOUIKOU TTPOCWTIOU, TO OTTOIO KATEXEI
NYETIKA B€0n €vidg TOU VOUIKOU TTPOCWTTOU, BACEL:

a. SIKAIWMATOG EKTTPOCWITTNONG TOU VOMIKOU TTPOCWITIOU

B. diIkaiwpaTog AWNGS aTTOPACEWY €K JEPOUG TOU VOUIKOU TTPOCWTTOU

Y. OIKQIWPATOG AOKNONG EAEYXOU EVTOG TOU VOUIKOU TTPOCWTTOU.

2. Mépav Twv TTEPITITWOEWY TTOU £X0ouv RON TTPoLAE@BEei aTnv TTapdypapo
1, KGBe ZupPaAAoupevo Mépog Ba AdBel Ta ammapaitnTa PETPA WOTE VA

dlac@alioel 0TI €va VOPIKO TTPOCWTTO UTTOPEi va BewpnBei uttelBuvo OTav n
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 17
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ENNEIYN eTTiBAEWNG 1 EAéyXOU aTTO KATTOIO QUOIKO TTPOCWTTO TTOU QVAQEPETAI
otnv TTapdypa®o 1 éxel kataoTtoel duvaTh TN dIATTPAEN TTOIVIKOU adIKPATOG
TTou BeoTrieTal oUPPWVA PE TNV TTapouca ZUuuBacn TTPOG OPEANOG TOU €V
AOYW QUOIKOU TTPOCWTTOU TTOU eveEPYEi UTTO TN dIKAI0dOUia TOU.

3. Mg Tnv TpoUTTé0e0n TWV apxwv Tou dikaiou Tou ZuuBaAAduevou Mépoug, n
€UBUVN TOU VOUIKOU TTPOCWTIOU WTTOPEI va €ival TTOIVIKA, aoTIKA f SIOIKNTIK.

4. H gv AOyw €uBuvn ugioTtaTal e KABe emM@QUAALN TNG TTOIVIKAG €uBUVNG TTOU

@EPOouV Ta QUOIKA TTPOCWTTA TTOU £XOouV diatTpdel To adiknua.

ApBpo 23 - Kupwoeig kal Métpa

1. KaBe ZupBaAAouevo Mépog Ba uioBetrioel vOuoBeTIKG i GAAa UETPa
OTTWG MTTOPEl va ATTaITEITAI TTPOKEIMEVOU va dlao@AAicel OTI T TTOIVIKA
adikfiuarta 1rou BeoTridovTal oupgwva pe Ta ApBpa 18 kai 20 Tng TTapouoag
20uBaoNnG TIHWPOUVTAlI PE ATTOTEAEOUATIKEG, QAVAAOYIKEG KOl QTTOTPETITIKEG
Kupwoelg. O1 ev AOyw KUpwoelg TTepIAapBAvouy, yia Ta TToivikd adikiuata
TTou BeoTriCovTal oupwva pe 1o ApBpo 18 otav diatTpdTTovTal ATTO QUOIKA
TTPOOWTTA, OTEPNTIKEG TNG EAEUBEPIAC TTOIVEG, TTOU PTTOPEI va odnyrnoouv o€
ékdoan.

2. Kabe ZuuBaAlopevo Mépog Ba diao@alicel OTI Ta VOUIKG TTPOCWTIA TTOU
Bewpouvtal utrelBuva oUPQwva pe To ApBpo 22 Ba uTtOKEIVTAl OFE
QTTOTEAEOUATIKEG, QVAAOYIKEG KOl OTTOTPETITIKEG TIOIVIKEG 1] N TTOIVIKEG
KUPWOEIG 1 METPA, TTEPIAAUBAVOUEVWV OIKOVOUIKWY KUPWOEWV.

3. K&Be ZuppBarrouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKA 1} AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEI VO ATTAITEITAI TTPOKEINEVOU va KOTAOTACEl duvarr Tn OAuUeEucn A HE
KATtTolov GAAOV TPOTTO OTEPNON TWV PECWV KAl TWV TTPOCOdWY TWV TTOIVIKWY
adiknudtwy TToU BeoTriCovTal aUp@wva ue Ta ApBpa 18 kai 20, TTapdypagog
a, TNG TTapoucag ZuupBaong, i Trepiouaiag n aia TNG oTToiag AvTIOTOIXEI OTa
ev Aoyw tTpbéooda.

4. KdBe >upBarlouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKA i AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEI va aTTaITEITAI TTPOKEIMEVOU VA KATAOTEI duvaTr n TTPOCWEIVE 1] JOVIUN
OlaKOTI) A&IToupyiog TNG ETAIPEIAG, N oOTroia  XPnoihoTroindnke yia Tnv
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 18
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TTPayPaTOTTOINON TNG IOKIVNONG KAl EPNTTOPIOG avOpwWTTWY, PE KABE £TTIQUAAEN
TTPOG Ta OIKAIWMPOTA TWV KOAOTTIOTA EVEPYOUVTWYV TPITWV HEPWV 1 VA
atmayopeubei  oto  dpdOTn, TPOCWPIVG 1 Poviya, n doknon NG

0pacTnPIOTATAG KATA TNV TTopEia TnNG oTroiag diatrpdyBnke To adiknua.

ApBpo 24 — ETIBAPUVTIKEG TTEPIOTACEIG

KdBe ZuuBaAAopevo Mépog Ba diac@alioel 0TI oI akOAOUBEG TTEPIOTAOEIG
Bewpolvtal wg ETIPAPUVTIKEG, KATG TOv KABOPIOWO TnG TIOIVAG YIa T
adikquata Trou BeoTriCovral oUp@wva pe 10 ApBpo 18 Tng Tapoucag
2uvOnkng:

a. €dv 1o adiknua £€6eoce o€ Kivduvo Tn {wr Tou BUPATOG €K TTPOBETEWG 1) ATTO
Bapia apéAcia,

B. eav 1o adiknua diatrpdxOnke katd TTaidiou,

y. €&v 10 adiknua diammpdxdnke ammd dnudcio Acitoupyd KaTtd Tnv AoKnon Twv
KaBnkovTwy Tou/ TnG.

0. dv 10 adiknua dIATTPAXONKE EVTOG TOU TTAAICIOU EYKANUATIKAG OpYyAvWOong.

ApBpo 25 — MNponyoUpeveg KATASIKES

KaBe ZuupBaAAopevo Mépog Ba uloBetrioel VOPOBETIKA A GAAO PETPA TTOU
TTPOoRAETTOUV TN duvaTOTNTA VA AauBAvovTal UTTOWn Ol OPICTIKEG TTOIVEG TTOU
éxouv emiBANOei atmd KATTOI0 GAAO ZupBaAAduevo Mépog oe 6,11 agopd Ta
adIkApaTa TToU BeoTriCovral CcUPQWVA PE TV TTapouca  uufacn, oTav

KaBopilel TV TTOIVA.

ApBpo 26 — MpoBAewn yia un €mPOAR TIHwWpPIAG

KaBe ZuuBaAlopevo MEpog, cUP@wva UE TIC BACIKEG ApPXEC TOU VOUIKOU TOU
ouoThPaTog, Ba TTpoBAEwel Tn duvaTdTNTa PN €TMIROANG TTOIVWV O€ BUuaTta yia
TNV avAapeign Toug o€  TTapdvopeg dpaoTnpidTnTeg, O©TO  BaBud TToU

ecavaykdoTnkav va dpAacouv KAt autov Tov TPOTIO.
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KegpdAaio V — ‘Epeuveg, diwgeig Kal SIKovopia

ApBpo 27 — MovouEepEig KAl QUTETTAYYEATEG AITAOEIG
1. KaBe ZupBarrduevo Mépog Ba diao@alioel 6T ol €pEUVES 1] 01 BILEEIG
TWV adIkNUATwy TTou BeaTriCovral oUPQWVA PE TNV TTapouca 2UuBacn ogv
eCapTwvTal ammé TNV ava@opd rf Tnv KarayyeAia 1mou yivetalr ammd 10 OUua,
TOUAGYXIOTOV OTav TO adiknua diammpdxOnke €& OAOKARpouU 1 ev PépPEl OTNV
ETTIKPATEIA TOU.
2. Kabe ZupBaréuevo Mépog Ba diaoc@aAiosl 6T Ta BUpaTa £vOg adIKAPATOG
oTnV €MKPATEIO €VOG ZUPPBaAASuevou MéEpoug TTou eival BIAQOPETIKN aTTO
€keivn OTTOU KATOIKOUV Ta Buuarta, PITOpouv va KAtaBéoouv urvuaon OTIC
apuodieg apxéc Tou KpdTtoug OTTou diapévouv. H apxnp oTtnv  oTroia
utTOBAAAETOI N Prvuaon, epdoov n idla dev gival apuddia yia KATI TETolo, Ba TN
METORIBACEl Xwpi¢ KaBuoTéPnon OTIC ApUOdIEG ApXEG TOU ZUUPBOAAOUEVOU
Mépoug, oTnv eTIKPATEIQ TOU OTToioU dIaTTPAXONKE To adiknua. H prpvuon Ba
QVTIMETWTTICETOI OUPQWVA MPE TNV €BVIK vouoBeoia Tou ZupBaAAduevou
MEépoug aTo oTToio dlaTTPpdxOnKe TO adiknua.
3. Kdabe ZuuBaAlopevo Mépog Ba diaoc@aAioel, HEOW VOPOBETIKWY 1 GAAwV
METPWYV, OUPQWVA HE TOUG OpouG Trou TrpoBAETTovTal OTnV €0VIK TOU
vopoBeaia, Ot TTapéxetal n duvaTtdtnTa O OTTOINdATIOTE Ooudada, idpupa,
évwon PN KuBepvnTikG opyavioud, 0 OTTOI0G OTOXEUEI OTNV KATATTOAEUNON
TNG dloKivnoNng Kal EUTTOPIag avBpwTttwy f TNV TTPOOTACIA TwV avOpwITivwv
dIKalwudTwy, va Bonbd kal/ A va utrooTnpifel To BUPA Pe TN ouvaiveor) Tou/
NG, KaTd TN didpkeia TG diwgng Tou adIKAUATOS TTOU BECTTI(ETAlI CUMPWVA UE
10 ApBpo 18 TnG TTapoucag 2uppaong.

ApBpo 28 — MNMpooTacia Twv BUPATWY, HOPTUPWYV KOI CUVEPYATWYV HE TIG
OIKAOTIKEG apXEG.
1. KdBe ZupBarlopevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKA 1] AAAa PETPA OTTWG

MTTOPEI VO QTTAITEITAI TTPOKEIEVOU VO TTAPEXEI ATTOTEAECUATIKA KAl KATAAANAN
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TpooTacia amd Tlavd avTitoiva i eKQOBIOUS, CUYKEKPIYEVA KATA TN
d1dpkela Kal HETG TNV avdkpion Kai Tn diwén Twv dpacTwy, O€:

a. Buuarta

B. OTTWG atrauTeiTal, O €KEIVOUG TTOU AVOPEPOUV TA TTOIVIKG QdIKNUATA TTOU
BeotriCovral oupwva pe 10 ApBpo 18 TG Tapoucag Zuupaocng N
OIAPOPETIKA OUVEPYALOVTAI PE TIG AVAKPITIKEG 1) EI00YYENIKEG APXEG,

Y. MAPTUPEG, Ol OTTOIOI KATABETOUV OXETIKA ME TA TTOIVIKA QdIKAMATA TTOU
BeoTriCovtal cup@wva pe 1o ApBpo 18 Tng TTapouoag >UpPaong,

0. otav armrauteital, o€ PEAN TNG OIKOYEVEIQG OTOPWY TTOU Ava@EPOVTAl OTIG
UTTOTTOPAYPA®OUG O Kai 3.

2. KdBe ZupBariouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKG i AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEI va atraITeiTal TTPoKeINEVOU va dlao@alidel kKal va TTapéxel didagopa €idn
mpooTaciag. H diadikacia aut pytropei va TepIAauBAvel QUOIKA TTPOOTATIA,
METOKOMION, aAAayr) TauTOTNTAG Kal BOABEIa yIa EUPECH EPYACTiag.

3. 2ta Traudid-Bupara Ba  Trapéxovral €1dIKG PETPA  TTPOOTACIOG  TTOU
AauBdvouv utTdéWn TO CUPPEPOV TOU TTAIBIOU.

4. KdBe ZupBariouevo Mépog Ba uloBeTrioel VOPOBETIKA 1} AAAa PETPA OTTWG
MTTOPEI VO QTTQITEITAI TTPOKEIMEVOU va TTAPEXEl, OTTOU ATTAITEITAI, KATAAANAN
TpooTacia amd Tlavd avTitroiva | €KQOBIOUO, OCUYKEKPIUEVA KaATA TN
O1dpKeIa Kal JETA TNV AvAKPIoN Kal Tn diwén Twv dpacTwyv, o€ PEAN opddwy,
IOPUMATWY, CUAAOYWV 1 PN KUBEPVNTIKWY  OPYAVIOUWY, Ol  OTToiol
TTpayuyartotroiolv  TIG  ®pacTnpidtnTeG TTou  opifovtal oto ApbBpo 27,
TTapdypa®og 3.

5. KaBe ZuuPaAiouevo Mépog Oa e€getdoel Tn olvawn OCUPQWVIWV N

puBuicewyv pe AAa Kpdtn yia Tnv egapuoyr Tou Tapoviog ApBpou.

ApBpo 29 — Ege18IKEUPEVES APXEG KOI CUVTOVIOTIKOI (POPEIG

1. KdaBe ZupBaAlouevo Mépog Ba uIoBeToEl T PETPO TTOU PTTOPEI va ival
atapaitnTa yia va eEac@alicel 0TI TTPOOWTTA i QopEig eEe1dikeUovTal OTNV
KATaTTOAEUNON TNG dIaKivnong Kal EUTTOPIOG avOpwTTWV Kal TNV TTPOCTaCia
TwWv Bupdtwy. Ta ev AOdyw TTPOoWTIa i Qopeig Ba €xouv TNV ATTOPAITNTN
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 21
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avegcapTnoia, CUPNQWVA PE TIGC OEPENIWDEIS aPXEG TOU VOUIKOU CUCTHUATOG TOU
eV AOYWw ZupPaAAOuevou Mépoug, €T1Ol woTe va eival oe Béon va
OIEKTTEPAILIVOUV TO €PYO TOUG ATTOTEAEOUATIKA KAl XWPIG KAPia avapuooTn
mieon. Ta ev Adyw TTpOCWTIA ) TO TTPOCWTIIKO TWV &V AOYW @Qopéwv Ba
TPETTEl VO €ival eKTTAIOEUPEVOI ETTAPKWG Kal va OIEBETOUV  OIKOVOMIKOUG
TTOPOUG YIO TO €PYO TOUG.

2. KdaBe ZupBarrduevo Mépog Ba uioBeTAoElI T UETPA TTOU PTTOPET Va ival
armopaiTnTa yio va €EA0@OAiCEl TO OUVTOVIOUO TwV TIONITIKWY KOl TwV
EVEPYEIWV TWV dIaQOpWV UTTOUPYEIWY Kal AAAWV dnuociwv UTTNPECIWY TOU
TToU egpyadovTal yia TnVv KATtammoAéunon Tng diakivnong Kal  eUTTopiag
avopwTTwy, 0TTOU XPEIAETaI, HECW TNG ONUIOUPYIOG CUVTOVIOTIKWY OPYAVWV.
3. KaBe ZupPaAlouevo Mépog Ba TTrapacxel 1 Ba evioxluoel Tnv
ETMPOPPWON TWV AEITOUPYWV TOU TIOoU €ival apuddiol yia 1o BEua Tng
QTTOTPOTINAG KAl KATATTOAEUNONG TNG dIaKivnong Kal €UTTopiag avepwitwy,
oupTtTEPIAapBavopévng emudpewong TTi Twv AvBpwTTivwv AIKalwudtwy. H
EMUOPOWON MTTOPEI va  YIiVETOI OUYKEKPIYEVA avd uTtnpeoia  kal  Ba
ETTIKEVTPWVETAI, AVAAOYWG: OTIC PEBODOUG TTOU XPNOIPOTToIoUVTAl VIO TNV
QTTOTPOTIN TNG dlakivnong Kai gutropiag, TN diwgn Twv dIaKIVNTWY Kal TV
TpooTaCia Twv OIKAIWPATWY  Twv  BupdTwy, TTEPIAaUBavouEVNG  TNG
TTPOOTACIAg TWV BUPATWY aTTO TOUG DIOKIVNTEG TOUG.

4. KdBe ZupBaAAouevo Mépog Ba eCetdoel TO evOEXOUEVO BIOPITHUOU
E6vikou Eionynt) 1 kaBiépwaong GAAoU unxaviopou yia Tnv TTapakoAoubnon
TWV dpacTNPIOTATWY KATA TnG Olakivnong Kai eutropiag ammd 1a Kpatikd

IOpUPATA KOl TV EKTTAAPWON TWV ATTAITACEWYV TNG £BVIKNAG VOUOBETiag.

ApOpo 30 - ‘Evdika péca

20hQwva ye TN ZuhPacn yia tnv MNMpooTacia Twv AvBpwTrivwv AIKaIWUATWY
Kal Twv Otuehiwdwy EAeuBepiov, kai 10laitepa 10 ApBpo 6, KAEOe
2UMBaAANGuEvO Mépog Ba uloBetrioel vOUOBETIKA 1 GAAa péTpa Ta oTToia
uTTOpEl va eival atrapaitnTa yia va diac@alioouv, katd Tn OIApKEID TWV

EVOIKWV PHEOWV:
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a. Tnv TpooTtacia TG IDIWTIKAG CwNG Kal, OTTou €ival atrapaitnTo, NG
TAUTOTNTAG TWV BUuudTwy,

B. TNV ao@daAeia Twv BUPdTWY Kal TRV TTPOCTACIA TOUG OTTO TOV EKQORBIoUO,
oUPQWVa PE TIG IATAEEIS TNG €BVIKAG TOU VOPOBETIag Kal, O€ TTEPITITWON TTOU
Ta BUpata cival TTaidid, AauBdavovTtag 181aiTEPN HEPIMVA YIa TIC QVAYKES TwV

TSIV KAl TTPOACTTICOVTAG TO DIKAIWHA TOUG O€ €I0IKA HETPA TTPOOTACIAG.

ApBpo 31 — AikaoTIK ) apuodIdTNTA

1. KaBe ZuppBaAropevo Mépog Ba uloBetrioel vouoBeTIKA Kal GAAa PETPa
OTTWG UTTOPEI va gival amapaitnTo yia Tnv KaBiEépwaon TG apuodidTnTag ETTi
TWV adIkNUdTwy TToU BeoTifovral BAcel TG TTapoucag ZuupBaong, oTav Ta
adikAuarta dIATTPATTOVTAI:

a. oTnV €MKPATEIA TOU, 1)

B. e1Ti TTAOiOU TO OTTOIO PEPEI TN Onuaia Tou v Adyw ZupBaAAduevou Mépoug,
n

Y. ETTi 0EPOOKAPOUG TO OTTOIO €ival KaTaxwpenuévo PBAcel TNG vouoBeaiag Tou
ev AOyw ZuppBaAiouevou Mépoug,

0. ammd utmkod Tou i atmd ATTaTPl O OTT0I0G/n oTToia £XEI TN CUVRBN KATOIKIa
TOU/TNG OTNV ETTIKPATEIA TOU, €AV TO adiknua TINwpEiTal BACEl TOU TTOIVIKOU
Olkaiou OtTou dloTTPAXONKE 1 €dv TO adiknua OIaTTPATTETAI EKTOC TNG KATA
TOTTOV ApPOodIOTNTAG OTToI0UdNTTOTE KPATOUG,

€.kaTé utTnKGOU TOU.

2. KaBe ZuppBaAAouevo Mépog duvaral, Katd 1o Xpovo utroypa@ns f otav
KataBéoel To €yypa@o KUpwong, atmmodoxng, €yKpiong i TTpooxwpnong, ME
onAwon ameuBuvouevn TPog 1O [evikd [pappartéa Tou ZupPBouliou TG
EupwTrng, va dnAwoel 6Tl eMQUAGCOETAI TOU JIKAIWUOTOG VA PNV £QAPUOOCEl,
N va epapudoel POVO o€ €IBIKEG TTEPITITWOEG, TOUG KAVOVES apHodIOTNTAG TTOU
opiCovrar oTIg Tapaypaeoug 1(8) kai (¢) TOU TTAPOVIOG GpBpou N
OTTOIOUBNATTOTE TUAMATOG AUTWV.

3. Kd&Be ZupBariouevo Mépog Ba uioBeTAoEl Ta PETPA EKEIVA TTOU PTTOPEI va
gival ammapaitnTa yia TNV KaBiépwaon TG appodidTnTag €T TwV AdIKNUATWY
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 23
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TTOU avagépovtal oTnv Trapolca  ZUuPacn, O€ TIEPITTTWOEIS OTTOU O
PEPOUEVOS WG dPAOTNG BpiokeTal OTNV ETTIKPATEIG TOU Kal dev Tov €kdidElI O€
GANO ZupPBaAAduevo MéEpog, atTOKAEIOTIKA Kal Povo pe Bdon Tnv €BVIKOTNTA
TOU, KaTOTTIV AITAPATOG Yia €kdoan.

4. Otav 1epIocoOTEPA ATTO £va ZuuPBaAAouevo MEpog 1oxupilovTal OTI £Xouv
apupodIoTNTa €TTi €vOG TMIBavoAoyouuevou adIKfnuaTog TTou BeoTileTal BAoel
TNG Trapoucag Zuupaong, Ta eutrAekdpeva ZupBaAAoueva Mépn, otrou
Xpeldletal, Ba dlaBoulsvovtal TTPOKEINEVOU va  KaBopioouv Tnv TTAéov
KATAAANAN apuodioTnTa yia mn diwén.

5. Mg k@B¢ em@UAAEN TwV YEVIKWV KavOvwy Tou d1eBvoug dikaiou, n Tapovuoa
2U0uBaon Oev artrokAgiel TNV AoKNOn KAuiag TTOIVIKAG apuodidtnTag atrd

2UMBaAAGuevo Mépog, Bdoel TG €BVIKAG TOu vouoBeaiag.

KegpdAaio VI — AieOVAG ouveEPpYaoia Kol CUVEPYATiO ME TRV KOIVWVIA TWV

TTOAITWV

ApBpo 32 — lNevikég apxég Kal péETpa yia Tn 51OV ouvepyaoia

Ta ZupBaAAopeva Mépn Ba ocuvepydlovral peTagl TOug, CUPQWVA HE TIG
d1atagelc NG TTapouoag ZUPBAoNG, Kal JECW TNG EQAPHOYAS TWV OXETIKWYV
IOXUOVTWYV  OIEBVWV  Kal  TTEPIPEPEIOKWY  EYYPAPWY, CUPPWVIWY TTOU
ouvamTovTal oTn PAon opoIdPopPPNG 1 auPOTEPOBAPOUG VopoBeaiag Kal
€BVIKWV OIkaiwv, oTov eupUTEPO duvaTo BaBPO, YE OKOTTO:

Q. TV ATTOTPOTTN KAl KATATTOAEUNON TNG dIAKivNOoNG KAl EUTTOPIAg avopwITwy,
B. TNV TTpoCTaACia KAl TTAPOXN UTTOOTHPIENG OTa BUaTA,

Y. TIG €PEUVEG N TIG OIWEEIC TTOU AQPOPOUV OTA TIOIVIKA adIKAUATA TTOU

BeoTriCovral cUP@WVA WE TNV TTapouca ZuupBaon.

ApBpo 33 — Métpa Tou oxeTifovTal JE ATTEINOUPEVA | AYVOOUMEVA ATOHA
1. Otav éva ZupBaA\épevo Mépog, pe Baon TIGC TTANPOQOPIEG TToU
BpiokovTal oTn d1d0e01 Tou, £xel AOyoug va Bewpei 0TI n wr), N eAeuBepia n n

OWWATIKI AKEPAIOTNTA KATTOIOU ATOUOU TO OTToi0 avagEpeTal oto Apbpo 28,
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 24
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Tapdypa®og 1, Ppioketar uttd AUECO KivOUVO OTNV ETTIKPATEIO GAAOU
2UMBaANGueEvou Mépoug, TOTE TO ZUMPBAAAOPEVO MEPOG TTOU KOTEXEI TIG
TTANPOYOpiEG, 0€ pia TETOIO €TTEiyouca TTePITITWON, Ba TI dlaBiBdoel Xwpig
KabuoTépnon OTo TeAeuTaio, €101 WOTE va An@Bouv Ta KataAAnAa pétpa
TTPOCTACIAG.

2. Ta ZupBaA\éueva Mépn Tng Tmapoucag Zuupacng oduvavrtal va
€EETAOOUV TO €VOEXOPEVO EVIOXUONG TNG CUVEPYAOIAG TOUG KATA TNV £peuva
yla ayvoouuevoug, 101aiTepa  ayvooupeva Traidid, €Av ol OIaBEOIPEG
TTANPOQPOPIEG TOug odnyouv OTO OupTépaocpa OTl 1o Taudi eival Bupa
dlakivnong kai eutropiag avlpwTtrwy. MNa 10 oKOTTO autd, Ta ZUPPaAAOuEVa

Mépn dUvavTal va guvaTiTouV DIPEPEIS 1) TTOAUNEPEIG OUVOAKES UETALU TOUG.

ApBpo 34 - Mapoxn TTAnpoPopIwV

1. To ZupBaAAépevo Mépog tou AapPBdvel 1o aitTnua Ba evnUEPWVEI
aueca 10 ZupuBaAAdpevo Mépog TTou UTTORAAEl TO diTnUa yia TNV TEAIKN
¢KBaon Twv evePYEIWV TTOU avaAf@Onkav BAcel Tou TTapovTog Ke@ahaiou. To
2UMBaAAGuEVO Mépog TTou AauBdvel To aitTnua Ba evnuepwvel eTTiong dueca
TO ZUUPBaAAGUEVO MEpoC TTOU UTTORAAEI TO aiTnuUa yia TUXOV TTEPIOTACEIS Ol
OTT0iEG KaBIoTOUV adUvaTn TNV TTPAYUATOTTIOINGN TWV NTOUPEVWYV EVEPYEIWV N
gival mBavov va TIG KaBUOTEPITOUV GNUAVTIKA.

2. ‘Eva ZuppaAAduevo Mépog duvartal, eviog Twv opiwv TNG €BVIKAG Tou
vopoBeaiag, xwpi¢ TTponyouuevo  aitnua, va  diafifacel  og  GAAO
2UMBaANGUEVO MEPOG TTANPOQOPIEG TTOU €XEI ATTOKTAOEI OTO TTAQICIO OIKWV
TOU €PEUVWV, OTaV Bewpnoel OTI N yVwWwOoTOTToiNON TV TTANPOPOPIWY AUTWY Ba
MTTOpOUCE va Bonbrioel T0 ZuuBaAldpevo MéEpog tmou TIG TTapaAauBdvel va
gekivrioel A va TTPayHOTOTTOINCEl €PEUVEG I DIWEEIC avVAPOPIKA PE TA TTOIVIKA
adikquata TTou BeoTriCovral cUp@wva MPe TNV TTapouca ZuuPfacn f Oa
pTTOpOUCaV va odnyrHoouv o€ UTTOROAR atTd To v Adyw ZuuBaAAdéuevo MEpog
QITAMATOG YIO CUVEPYOQOia, BACEI TOU TTAOPOVTOG KEQAAQIOU.

3. Mpiv TNV TTapoxn Twv v Adyw TTANpo@opIwy, To ZUpBarAduevo MEpog

TTOU YVWOTOTIOIEI TIG TTAnpo@opieg duvatal va (¢ntioel va Tnpnbouv
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 25
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EUTTIOTEUTIKEG 1 va XpnolyoTroinBouv utmd opoug. Edv 10 ZupPaAiduevo
Mépog TTou TIGC TTOPAAQUPAvVEl OEV MTTOPECEl VO OUUMOPQWOEi pe TO
OUYKEKPIUEVO aiTnUa, Ba TTPETTEl va evnuePWOEl TO ZUPBaAAduevo MEpog TTou
YVWOTOTTOIEI TIGC TTANPOPOPIEG, TO OTTOI0 OTN Cuvéxela Ba atrogacioel edv ol
TTANpo@opieg TIPETTeEl va yvwaoToTroinBolv oUtwg 1 AAwg. Edv T10
2upBaAAduevo Mépog TTou TTapaAapBavel TIG TTANPO@opies, TIG atrodexBei uTTd
6poug, Ba deopeveTal ATTO AUTOUG.

4. OAeg o1 {nToupeveG TTANPOYPOPIES OI OTToIEG apopouv oTta ApBpa 13, 14
Kar 16, Kol €ival amopaitnTeg yia TNV TTPOBAEYn Twv OIKAIWUATWY TTOU
TTapExovTal atrd Ta ouykekpigéva ApBpa, Ba diaBiBalovTal KATOTTIV QITHHATOG
Tou evdlagepodpevou ZupPBaidouevou MEpoug, xwpic KaBuaTtépnon, PE TN

d0éouaa Tpnon Tou ApBpou 11 TnG TTapouoag ZUPPBacnG.

ApBpo 35 — Zuvepyaoia PE TNV KOIVWVIA TWV TTOAITWV

KdaBe ZuuBaAldpevo MEpog Ba evBappuvel TIG ONUOOCIEG APXEG KAl TOUG
onuéoioug AesiIToupyoUug TOou va  ouvepydalovTal PE PN KUBEPVNTIKOUG
OPYQVIOHOUG, AAAOUG OXETIKOUG Opyaviououg Kal PEAN TNG KOIVWVIaG Twv
TTOAITWY, yia Tn dnUIoUpyia OTPATNYIKWY CUUTTPALEWY E OKOTTO TNV ETTITEUEN

TOU OKOTTOU TNG TTapoucag ZuppBaong.

KegpdAaio VIl — Mnxaviopog trapakoAoudnong

ApBpo 36 — Opada geutreipoyvwpovwy yia Tn dpdon Kard Tng diakivnong
KOl EYITOPIOG avOpwITWV

1. H Opada eutreipoyvwudvwy yia tn dpdon katd tng Olakivnong Kai
euTTOpiag avlpwttwy (eQe¢Ac avapepouevn we: “GRETA”) Ba TrapakoAoubei
TNV EQapUOYN TNG TTapoucag ZUupBacng atmod Ta ZuuBaAioueva Mépn.

2. H GRETA 6a atroteAcital ammd eAdxioto apiOud 10 peAWV Kal PEYIOTO
15 peAwy, Kal yia T ouvBeon NG Ba AapBaveral uttTdYwn N 1I00TNTA TWV UAWYV
Kal N YEWYPAQIKA  100pPOTTid, KOBWG KAl N TTOAUETTIOTNHOVIKA
guTTEIPpOYVWHOOUVN. Ta péAn TG Ba ekAéyovral amd Tnv EmTpotmh Twv
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 26
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2upBaMdopéviv Mepwv yia TeTpaeTy Onteia, n otmoia Ba dlvatar va
QVOVEWVETAI Mia @opd, kal Ba emA&yovTal PeTagU uTTNKOWV Twv Kpatwv
MeAwv Tng TTapouoag 2UPPBaonG.

3. H ekAoyn Twv peAwv Tng GRETA Ba Baailetal oTiG akOAoOUBEeC apxEG:

a. Oa emA&yovTal JETALU TTPOCWTTWY uwnAou ABoug, ol oTToiol gival yvwaoToi
ylo TNV Qvayvwpiouévn EUTTEIPI TOUG OTOUG TOMEIG Twv AvBpwTTiviov
AIKQIWPATWY, UTTOOTAPIENS KAl TTPOOTACIAG TWV BUPATWY Kal OpACEWV KATA
TNG dIaKivNONG Kal EUTTOPIAG avOpwTTWV 1 €XOUV ETTAYYEAUATIKN EUTTEIPIO
OTOUG TOMEIG TTOU KAAUTITOVTQI ATTO TNV TTapouca Zuupaon.

B. ©a CUPMETEXOUV WE TNV ATOMIKA TOUG IB1IOTNTA KAl Ba gival aveEdpTNTOI KAl
QUEPOANTITOI KATA TNV AOKNON TwV KABNKOVTWY TOug, evw Ba eival diaBEaiuol
Va DIEKTTEPAIWVOUV TO €PYO TOUG KATA ATTOTEAECUATIKG TPOTTO.

y. Ta pyéAn tng GRETA dev emtpémeral va givalr avd dU0 UTTAKOOI Tou 18iou
Kpdroug.

0. Oa TTPETTEI VA AVTITIPOOWTTEUOUV Ta BACIKG VOUIKA CUCTHUATA.

4. H diadikaoia Tng ekAoyng Twv peAwv T1ng GRETA 6a kaBopiletal ammd tnv
Emrtpotm Twv YTroupywy, Katotriv dlafouAeuong pe Ta ZupBaAldueva Mépn
TNG ZUuBaong Kal ammoKTNoNg TNG OMOPWYNG OUVAIVESNG QUTWYV, EVTOC £VOG
€Toug atrd Tn B€on TnNG TTapoucag 2uppaong oe 1IoxUu. H GRETA Ba uiobetnoel

TO DIKO TNG ECWTEPIKO KAVOVIOUO.

ApBpo 37 — Emitpotri) Twv ZupBaAlopévwv Mepwv

1. H Emtpotmn Twv ZupBallopévwyv Mepwv Ba atroteAsital amd Toug
QVTITTIPOOWTIOUG oTnv EmmiTpoty YToupywv Tou ZupBouliou Tng EupwTtng
Twv Kpatwyv peAwv NG ZUPBaoNS Kal avTiTpoowWwITouS Twv ZUPBaANopévwy
Mepwv TnNG ZuuBaong, Ta otroia dev gival péAn Tou ZupBouliou Tng Eupwtng.
2. H Emtpotm] Twv ZupBaAdopévwv Mepwyv Ba cuykaAeital atrd 1o Meviko
pappaTéa Tou 2upfouliou TNG Eupwtng. H TpwTtn TnG ouvéleuon Ba AdBel
XWPA eVTOG €vOG £€TOUg PETA TNV B€0n TNG TTapoUcag 2UPPBacNg o€ 10XU, PE

oKOTTO va ekAECel Ta péAN TG GRETA. 21n ouvéxela, Ba ouvépxetal oTav 1o
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¢nTRoEl TO éva TPITO TwV ZUupPBarlopévwy Mepwy, o Mpoedpog TnG GRETA R o
evikdg pappaTéag.
3. H EmTpotm Twv ZuuBaAlopévwv Mepwv Ba uioBetAoel 1o dIKO TNG

EOWTEPIKO KAVOVIOUO.

ApBpo 38 — Aladikacia

1. H diadikacia agloAdynong 6a agopd ota ZuuBaAdpeva Mépn Tng
2U0upBaong kal Ba diaipeital o€ yupoug, N dIdpKeEIa TwV OTToiwv KaBopieTal
amd v GRETA. Katd v évapén kdBe yupou, n GRETA Ba emiAéyel TIg
OUYKEKpPIMEVEG OlaTthéelg emmi Twv oToiwv Ba  PBaoietar n  diadikacia
agloAdynong.

2. H GRETA 6a opilel Ta TAéov KatdAAnAa péoa yia mn dieaywyn TG v
Aoyw aglohoynong. H GRETA Ouvatal ouykekpiyéva va uloBeTei  €va
EPWTNUATOAGYIO YIa KABE yUpo agloAdynong, To OTTOI0 PTTOPEI va XPNOIUEUE!
w¢ Bdon yia Tnv agloAdéynon TnG EQApUOYS TNG TTapouoag Zuppaong atod Ta
2upBaAAopeva Mépn. To ev Adyw epwTnuatoAdyio, Ba atreubuvetal o€ OAa Ta
2UMBaAAGueva Mépn. Ta ZuuPaAioueva Mépn Ba atraviouv oTo €v Adyw

EpWTNUATOAGYIO, KOBWS Kal oe kKABe d&AAo aitnua TG GRETA vyia
TTANPOYOPIEG.

3. H GRETA o&uvatar va {ntd TAnpo@opie¢ ammd Tnv Kolvwvia Twv
TTOANITWV.
4. H GRETA &uvatal €TTIKOUPIKA va BIOPYAVWVEl, O€ CUVEPYATia MPE TIG

€OVIKEG apXEG KAl TOV «UTTEUBUVO ETTIKOIVWVIAG» TTOU €xel OlopIoTEl atTd TIG
TeAeuTaieg, Kkal €dv  xpeidletal, pe TR PoriBeia  aveEdpTnTwy  €BVIKWV
EUTTEIPOYVWHOVWY, ETTIOKEWEIS 0 OlIAPOopeS Xwpes. Katd 1n didpKkeia Twv
emokéwewv autwyv, n GRETA &uvartar va utrooTtnpietal amod €10IKoUG O€
OUYKEKPIUEVOUG TOMEIG.

5. H GRETA 6a cuvtdooel éva oxédio €kBeong oTo 0TT0i0 Ba TTEPIEXETAI N
avaAuon TG o€ O,TI apopd TNV £QOPUOYN TwV dIATALEWY ETTi TWV OTTOIWV
BaoiCeTal n agloAdynorn, KaBwg Kal ol TIPOTACEIG KAl UTTOOEIEEIC TNG OXETIKA HE

TOV TPOTTO PE TOV OTTOIO TO €vOIAPEPOUEVO ZUMPaAAOUEVO Mépog duvaTtal va
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 28
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QVTIMETWTTIOEI Ta TTPOPRAARUATa TTOU €xouv dlaTTiIoTweEl. To oxédio TnNG €kBeong
Ba OlofIBaleTal yia oXoAMlaoud TPog To ZUPPBaAAduevo Mépog 1o oTTOIO
uttoBdaAAeTal oTnV agloAdynon. Ta oxoAid Tou Ba AapBdvovTal uTtTéwn aTrd TNV
GRETA katé mn auvtaén tng TeAIKAG €kBeoNG.

6. 21n Baon autr), n GRETA Ba ulobetei TNV €KBe0n Kal Ta CUPTTEPACTHATA
TNG QvVAQOPIKA MWE Ta METPA TTOU €£Xouv An@Bei atrd 1O evdIaPePOUEVO
2UMBaANGuEVO Mépog yia Tnv e@appoyl Twv dlaTdewv Tng TTapoucag
2U0uBaong. H ev Aoyw €kBeon kal ouptrepdopata Ba atmmooTéAAovTal OTO
evOI0QEPOUEVO ZUUPBaAAOUEVO MEpog Kal Tnv EmiTpoT) Twv ZupBarlopévwv
Mepwv. H €kBeon kalr ta cuutrepdopata Tng GRETA Ba avakoivwvovrtai
QUECWC META TNV uloBETNON Toug, pali pe Ta emakOAouBa oxOAia Tou
evola@epOuevou ZupupBalAduevou Mépoug.

7. Me kdBe em@uUAagn TG diadikaoiag TIOU  TTEPIYPAPETAl  OTIG
Tapaypdgoug 1 €wg 6 Tou Tapdéviog ApBpou, n EmTpom Twv
2upBaAdopévwv Mepwyv duvatal va uloBeTAoel, Ye Paon Tnv ékBeon Kal Ta
ouptrepdopata g GRETA, ouoTtdoelg TTou atreubuvovTal 0TO CUYKEKPIUEVO
2UMBaAAGuEVO MEpPOG (a) Kal agopolv OoTa PETPA TToU TTPETTEI va An@Bouv yia
TNV €@apuoyn Twv ouptrepacpaTwy TG GRETA, opifovrag, €dv eivai
aTTaPAiTNTO, Mia nuUEPOMNVia yia Tnv UTTOROAr] OTOIXEIWV OXETIKWV ME TNV
€Qapyoyr Toug, Kai (B) oToxelouv aTNV TTPOWONGCN TNG CUVEPYATIiaG PE TO €V

AOyw ZuppBaArépevo MEpog yia Tnv opBn epapuoyn TnG TTapoloag ZUuBaong.

KegpdAaio VIl — £xéon pe adAAa digbvn Eyypaga

ApBpo 39 — Xxéon pe 10 MpwTdKOAO Yia Tnv MNMPoéAnyn, KataoTtoAn Kai
Tipwpia Tng Eptropiag Npoowtrwyv Kail 1I8iwg MNuvaikwyv kai Maidiwyv, To
otroio ouptrAnpwvel TN ZUPBaocn Tou OHE kara Tou dieBvikoU
OPYAVWHEVOU EYKARUATOG

H Trapouca ZuuPBacn dev Biyel Ta SIKAIWUATA KAl TIG UTTOXPEWOEIG TTOU

atroppéouv atrd TIG dlaTdEelg Tou pwTokdAou yia Tnv MNpdAnwn, KATaoTOAN
MeTtagpaaTiki YTnpeoia Ymroupyeiou EEwTepikwyv, ABrva 29
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Kal Tijwpia Tng Eptropiag Mpoowttwyv Kal 18iwg yuvaikwy Kal TTaidiwy, To
oTroio ouuTtAnpwvel TN ZUuBacn Tou OHE katd Tou d1EBVIKOU OpyavwuEvou
EYKANPATOG Kal €XEl OTOXO TNV €VioxXUuon TNG TTPOCTACIAC TTOU TTAPEXETAI ATTO
TO OUYKEKPIMEVO TTpwTOKOAO Kal TNV avdmTuén Twv TIPOTUTTWV TTOU

TTEPIEXOVTAI OE AUTO.

ApBpo 40 — Xxéon pe aGAAa di1eBvn Eyypaga

1. H mTapouca ZuuBaon dev Biyel Ta dIKAIWPATA KAl TIG UTTOXPEWOEIG TTOU
atroppéouv atmd dAAa diebvr) Eyypaga oTa oTroia gival 1) TTPOKEITAl Va Yivouv
oupdBaAASuevol Ta ZupBaAdoueva Mépn Tng TTapoucag Zuufaong, Kal Ta
oTroia TrepIEXOUV OIATALEIC €TTi (nTNUATWY TTOU BIETTOVTAI ATTO TV TTapouca
2U0uBaon kai dlao@aAifouv PeyaAUTEPN TTPOCTOCIA KAl UTTOOTAPIEN OTa
Buparta eyTTOpPiag Kal dlakivnong.

2. Ta ZuuyBaAAdpeva Mépn Tng Tapoucag 2upBacng Ouvavtal va
OUVATITOUV BIPEPEIG 1 TTOAUNEPEIG CUPQWVIEG JETALU TOUG ETTI TWV {NTNUATWYV
OTO OTToIO avagépeTal N TTapoloa ZUuBach, TTPOKEIMEVOU VA CUPTTANPWOOUV
N va evioxuoouv TIG OIOTAEEIC TG 1 va OIEUKOAUVOUV TNV €QOPMOYR TwV
apXWwV QUTAG.

3. Ta ZupBaAAopeva Mépn Ta otroia ival géAn TG EupwTraikng ‘Evwong,
KaTé TIG METAEU TOUG OXETEIG, Ba QapuOlouV TOUG KAVOVEG TNG KolvoTnTag Kal
NG Eupwtradikhg ‘Evwong, oto Babud 1Tou uttdpXouv TETOIOI KAVOVEG Kl
OIETTOUV TO OUYKEKPIUEVO TOMEA Kal €QapuOlovTal O KATTOIO CUYKEKPIYEVN
TEPITITWON, ME KABE €TMQUAAEN WG TTPOG TO QAVTIKEIMEVO KAl TO OKOTIO TG
TTapoucag 2ZUPBaonNg KaBwG Kal wg TTPOGS TNV TTANPN EQAPHOYR TOUG PE TOUG
UTTOAOITTOUG ZUMBAAAOUEVOUG.

4. Tiote amd 60ca avagépovral otnv Trapoluca ZuupBacn dev Biyel Ta
OIKaIWHATA, TIG UTTOXPEWOEIG Kal TIG EUBUVES KpaTwV Kal QUCIKWY TTPOCWTTWY
Baoer Tou O1EBvolg  dikaiou, oupTTEpIAauBavopévou  Tou  dlEBvoUg
avOpwTTIOTIKOU BIKaiou Kal Tou 81EBvoug dikaiou avBpwTTivwy SIKAIWUATWY,

Idlaitepa dg, O1TOU 10XUEl, TN ZUPBacn Tou 1951 kai 10 MpwTdKOAO ToUu 1967
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OXETIKG pe TO KABeOTWG Twv [Mpooc@Uywv Kal TRV apxi TS HN

ETTAVATTPOWONONG, OTTWGS AVAPEPETAI OTA £YYPAPA AUTA.

KegpdAaio IX — Tpotromroinoeig tTng Uppaong

ApBpo 41 — TpoTTOTTOINCEIG

1. OTtroiadAtroTe TPATACN YIA TPOTTOTTOINCN TNG TTapoUucag 2uppBaong, n
oTroia UTTORAAAETaI aTTO KATTOI0 2ZUpPBaAAOuevo MéEpog, Ba KolvoTTolgiTal OTO
evikd [papuatéa Tou ZupBouliou TG Eupwting kai Ba diaiBdleTal ammd Tov
TeAeutaio ota Kpdrn péAn Tou ZupPouliou Tng Eupwting, Ta ZupBaAidueva
Mépn, Ta Kpdtn MéAn, tnv Eupwtraiky Koivétnta, ta Kpdrtn 1Tou €Xouv
TTPOOKANBEI va uTToypAWouv TNV TTapouca ZUuBacn cUP@WVa WE TIG DIaTALEIC
Tou ApBpou 42 kai Ta Kpdrtn 1Tou £€xouv TTPoOKANBEi va TTpooxwprjcouv oTnv
TTapouca ZUpBacn cuupwva ue TG dlaTdgelg Tou ApBpou 43.

2. OTT0IadATTOTE TPOTTOTTOINCN TIPOTEIVETAI ATTO KATTOIO ZUPPBAAASUEVO
MEépog Ba koivotroigital ot GRETA, n otroia 8a uttoBdAel otnv EmTpoT) Twv
YTToupywv TN yVwuoddTNor TnG yia TNV £V AOYyW TTPOTEIVOUEVN TPOTTOTTOINON.
3. H EmTporm Twv YTmoupywv Ba €Eetdler TNV  TTPOTEIVOUEVN
TPOTTIOTTOINCON Kal TN yvwuoddétnon tou uttoBaAAetar ammd 1n GRETA kai,
Katotv dlaBouAeuong pe Ta ZupBaAdoueva Mépn Tng ZUPPBaoNS Kal a@oToU
A&Ber TNV opOQwvn ouvaiveon autwyv, OuvaTtal va uIoBeTACEl TNV
TpOTTOTTOINON.

4. To Kkeiyevo oOTTOIOOONTIOTE TPOTTOTTOINONG TTOU UloBETEITAI ATTO TNV
Emrtpotmn) Twv YTToupywv oUp@wva pe TNV TTapdypa®o 3 Tou TTapOvTog
apBpou, Ba diaipaletal ota ZupBarAoueva Mépn TTpog atrodoxH.

5. OT1r01adATTOTE TPOTTOTTOINCN UIOBETEITAI CUMPWVA PE TNV TTAPAypPaPo 3
TOU TTapPOVTOG ApBpou Ba TiBeTal 0€ 1I0XU KATA TNV TTPWTN NUEPT TOU PAVA TTOU
akoAouBei TN AN evog prnva PeTd Tnv nuepounvia Kard tnv otroia OAa Ta
2UpBaAAOueva Mépn £xouv evnuepwoel To Mevikd paupatéa OTI TNV €XOUV
atrodexOei.
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KegpdAaio X — TeAikég dlaTdgelg

ApBpo 42 — Ymroypaen Kal 0éon o€ 10X0

1. H TTapouca ZuupBaon Ba TTapapeivel avolkTh yia uttoypa@r atrd Ta
Kpdtn péAn Tou ZuuBouAiou TnG EupwTng, Ta Kpdtn un péAN Ta otroia €xouv
OUMMETAOXEI OTNV eKTTOVNOT TNG Kai TNV EupwTrdikh KoivotnTa.

2. H trapouca ZupBacn mpoUTToBETel KUpwon, atrodoxn i éykpion. Ta
Eyypaga TnG Kupwaong, amodoxng i éykpiong Ba kartatiBevrar oto Mevikd
MpappaTéa Tou ZupBouAiou TNG Eupwting.

3. H mmapouoa ZupBacn Ba 1e6ei o€ 1I0XU KATA TNV TTPWTN NUEPA TOU Prva
TTOU akoAouBei TN ARgN TNG TpiuNvNG TTEPIOdOU PETA TNV NUEPOUNVIa KaTd TNV
otroia 10 ZupPBaAAdueva Mépn, amd Ta otroia TouAdxiotov 8 Ba civar Kpdrn
MEAN Tou ZupPBouAiou TG Eupwting, €xouv ek@PAOEl TN CUVAIVECT TOUG VO
deopeuTOoUV ATTO TN ZUPPBacn, cUPPWVA PE TIG DIATALEIS TNG TTPONYOUUEVNG
TTapaypd@ou.

4. Avagopikd pe otrolodnmote KpATog TO OTI0I0  ava@épeTal OTnv
mapdypa®o 1 f v Eupwtraik Koivétnta, 10 otroio / n otroia ek@padel
METOYEVEDTEPA TN OUVaivear) Tou/TnG va OeapeuTEl, N ZUPPacn Oa TeBei o€
IOXU KaTd TNV TTPWTN NUEPA Tou PAva TTou akoAouBei TN AREN TNG TPIipNNVNG
TTEPIOOOU PETA TNV NUEPOUNVIO KATABEONS TOU OXETIKOU £yypd@ou KUpwaong,

atrodoXNG 1N £YKPIONG.

ApBpo 43 — NMpooxwpnon otn ZupBaon

1. Metd Tn 6€on Tng Tapoucag Zuupaong o€ 10XU, n Emrtpotm
YT1roupywv Tou ZupBouliou Tng Eupwting duvarai, katotmv diafouAeuong Ue
Ta ZuppBaAAOdueva Mépn Tng Tapoucag ZuuBaong kal a@oTtou AdBer Tnv
OMOPWVN CUVAIVEDT] TOUG, VO TTPOCOKAAETEI OTTOI00MNTTOTE KPATOG N HEAOG TOU
2upBouliou TG EupwTrng, To oTT0io OeV €XEI CUPUETAOXEI OTNV EKTTOVNON TNG
20uBaong, va TTPooXwpPnoel otV TTapolca ZUPPBacT, KATOTTIV atro@aong
TToU AapBaveral ammd Tnv TTAsiown@ia 1Tou TTpoRAEéTTeETal oTo ApBpo 20 &. Tou

KartaoTtaTikou Tou 2upBouliou TnG EupwTting, Kai PE OPOQWVN WHPO TwV
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QVTITTIPOOWTIWY  TwV  ZUhBaldopévwv  Kpatwv  TTou  dikaiouvTal Vo
OUMMETEXOUV OTNV ETTITPOTIA YTTOUpYWV.

2. Avagopikd pe kaBe Kpdrog tmou mrpooxwpei otn Zuupacn, autr Ba
TiBeTal 0€ 100 KATA TNV TTPWTN NPEPQ TOU PAva TTou akoAouBei Tn Anén tng
TpiuNnvNG TTEPIOdOU  META TNV nueEpounvia Katdbeong Tou eyypa@ou

TTpooxwpenong oTo Mevikd Mpauuatéa Tou ZupBouAiou TnG EupwTng.

ApBpo 44 — Eda@Ikn epapluoyn

1. OTtroiodnmote Kpdtog g Eupwtrdikig Koivotntag duvaral, Katd 1o
XPOVO UTTOypa®nG 1 Katdbeong Tou eyypa@ou KUpwaong, atmodoxng, EyKpiong
 TTpooXwpPNong, va TTPocdlopicel TNV ETTIKPATEIR 1 TIG ETIKPATEIEG YIA TIG
oTT0iEC Ba epapudleTal n TTapouoa Zuupaaon.

2. OTtroiodnmoTe  ZUPPBaAAOpeEvo MéEpog dUvaTal, O  METAYEVEDTEPN
nuepounvia, péow dNAwong armmeuBuvouevng TPog 1o evikd MpaupaTéa TOoU
2UpBouAiou Tng Eupwting, va E€TTEKTEIVEI TNV €QAPPOYH TNG TTapoucag
2UuBaong oe otroladATTOTE AAAN ETTIKPATEIQ N oTroia Ba TTpoodiopileTal O0TN
onAwon kal yia Tng otroiag TG Olebveic oxéoelg eival utrelBuvo n yia
Aoyapiaoud Tng oTtroiag efoucaiodorteital va avaAauBavel deoPeUTEIC.
Ava@opik& pe TNV ev AOYyw TTIKPATEIQ, N ZUuPBacon Ba TiBeTal o€ 1I0XU KATA TNV
TTPWTN NUEPA TOU PAva TTou akoAouBei Tn AAEN TnNG TpiuNvnNg TTEPIOOdOU PETA
TNV NUEPOoMNvVia TTapaAapng TG v Adyw dAwaong atré 1o Mevikod Mpapuatéa.
3. OtroiadnmmoTte dAAwon uTToRAAAETal BAcel Twv OUO TTPONYOUNEVWV
TTapaypd@wy duvaral, ava@opIKA UE OTTOIOBATTOTE ETTIKPATEIQ TTPOCOIOPICETAl
oTn dNAwaon autr], va armooupBei y€ow €1d0TToINONG ATTEUBUVOUEVNG TTPOG TO
evikd Mpappatéa Tou ZupPBouliou NG Eupwting. H améoupon Ba TiBeTan o€
IOXU KaTA TNV TTPWTN NUEPA Tou pAva TTou akoAouBei TN AREN TNG TPinNVNG
TEPIOOOU PETA TNV nuUEPOMNVia TTapaAaBig TG ev Adyw e1dotroinong atrd 1o

leviké Mpaupatéa.

ApBpo 45 — Emi@uAdseig
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Aev gival duvaTd va eKQPAOTEI KAMia €TTIQGUAAELN ava@opIKA PE OTTOIAdATTOTE
d1dTagn TG TTapoucag ZuuBaong, UE egaipeon TNV €MQUAAEN TTOU avapépeTal
oT1o ApBpo 31, TTapdypagog 2.

ApOpo 46 — KatayyeAia

1. OTtroi0dnmoTe  2ZUpPaAAOuEVvO  Mépog  duvartal, oTroTedATIOTE, VA
Katayyeihel Tnv mapouoa ZUupaon, pEow €100TToiNONG ATTEUBUVOPEVNG TTPOG
10 NevikS MpappaTéa Tou ZupBouliou TNG EupwTtrng.

2. H katayyeAia autr) Ba TiBeTal o€ 10X0 KATd TNV TTPWTN NUEPQ TOU Prva
TTou akoAouBei TN AA¢N Tng TpPiunvng TTEPIGdOU  HETA TNV nuUEPOMNVia

TapaAaBAg Tng eidotroinong atré 1o Mevikd MpaupaTéa.

ApBpo 47 — Evnuepwoseig

O Tevikog Mpappatéag Tou ZupBouAiou TG Eupwtng Ba evnupwvel Ta Kpdrn
MEAN TOu Zuppouliou TG Eupwtrng, otroiodrmrote 2upPBaAidupevo Kpdrog,
otrolodnTrote Kpdtog MéAog, Tnv EupwTraikf KoivotnTa, otroiodfimote KpdTtog
TTOU TTPOOKAAEITaI va utToypdwyel TN ZUPPacn cUuwva pe TIG dIaTAgeIS Tou
ApBpou 42 kal otroiodATToTE KPATOC TTOU TTPOCKAAEITAI VO TTPOOXWPAOEI OTNV
TTapouca Zuppacn cluuewva ue TG dlataEelig Tou ApBpou 43, yia:

a. OTTOIOONTTOTE UTTOYPAYN,

B. TNV KaTABeon OTTOIOUBATIOTE £YYPAPOU KUPpwONG, aTTodoxng, £yKpiong A
TTPOOXWENONG,

y. OTToIadNTIOTE nueEpounvia B€ong Tng Trapoucag 2upBaong oe 10U,
oUp@wva ue Ta ApBpa 42 kai 43,

0. otroladATTOTE TPOTTOTTOINON N oTToia uloBeTeiTal Bdaocel Tou ApBpou 41 Kal
TNV NUEPOMNVia BEong TnNG ev AGyw TPOTToTToIiNONG O€ 10XV,

€. OTTOI00ATTOTE KaTayyeAia yiveTal oup@wva pe TIG diaTdeic Tou ApBpou 46,
OT. otroladATTOTE AAAN TTPAEN, €160TTOINCN 1) KOIVOTTOINON TTOU OXETICETAI ME
TNV TTapouca ZUupaon,

¢. oTTOI00NATTOTE ETTIPUAAEN eKPpAleTal BAoel Tou ApBpou 45.
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2  dopTupia  TwWV  avwTépw, OI  KATWOI  UTTOYPA@OVTEG,  VOUIUa

e€oualodoTnuéVol TTPOG TOUTO, UTTOYPAPOUV TNV TTapouca Zuupaon.

Ekdidetal otn Bapoofia, oApepa 16 Maiou 2005, otnv AyyAikr kai FaAAIKA
YAwooa, pge Ta dUO KEiMeEva va €ival TNG QUTAG yvnoidtnTag, e €va Kal
MOVOOIKO QvTITUTTO TO OTToio Ba KaTaTeBei oTa apxeia Tou ZuuBouAiou Tng
Eupwtng. O Tlevikdg [pappatéag Tou 2upPouliou TG Eupwting Ba
dlaBipdoel emKupwuéva avTiypaga oe kKABe Kpdtog PEAOG TOu ZupfBouliou
NG EupwTing, ota Kpdtn un PEAN Ta OTToia CUMMETEIXQV OTNV EKTTOVNON TNG
TTapovocag ZupBaong, otnv Eupwtaikp Koivotnta Kol o€ OTTOI00ATTOTE

Kpdtog £xel TTpooKANBEi va TTpooXwproel oTnyv TTapouca Zuupaon.

AKPIBNAG HETAPPAON ATTO TO CUVNUMPEVO TTPWTOTUTTIO 0TNV AyYAIKA
ABAva, 12/04/2006

H petagppdoTtpia

E. Aonudakn
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